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KEEP THESE IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS
Please read all instructions before using this appliance.
This appliance is intended for household use only.

WARNING: Do not use this appliance near 
bathtubs, showers, basins or other vessels 
containing water. 

This appliance can be used by children aged from 
8 years and above, and by persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack 
of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use 
of the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved.
Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made 
by children without supervision.
If the supply cord is damaged, it must be replaced 
by the manufacturer, its service agent or similarly 
qualified persons in order to avoid a hazard.
WARNING: Do not leave the appliance 
unattended. Do not allow bare skin or the eyes 
to come into contact with any heated surface 
on the appliance when in use. Do not place the 
appliance on any heat-sensitive surfaces when 
hot or plugged into the mains. Always unplug the 
appliance when not in use.
WARNING: Do not use this appliance on synthetic 
hair or wigs.
NOTE: Use on dry hair only.
WARNING: Should this product malfunction, do 
not attempt to repair it.  
This appliance has no user-serviceable parts or 
components.
Tourmaline Ceramic Crimping Plates
The easy-to-clean crimping plates with tourmaline gemstone and ceramic emit maximum 
hair-conditioning ions and far-infrared heat, helping hair retain its own moisture for 
finished styles in a fraction of time.

Helpful Styling Hints
•	 No wash day, no problem! This crimper is designed with the optimal heat you need to 

style your hair without the extra heat damage. Select just the amount of heat you need, 
based on the last time you washed your hair. If you washed your hair today, select Wash 
Day. If you washed your hair yesterday, select Second Day. If you washed your hair two 
days ago, use the Third Day Setting.

Hair Wash Cycle Heat Level
Note: this is a general 
recommendation, depending on 
your hair type, you would need 
to adjust the settings that suits 
your hair the best.

Third day 150°C

Second day 180°C

Wash day 210°C

•	 The crimping iron should be used only on dry hair.
•	 Plug the crimper into an electrical outlet and slide the power On/Off Switch to the 

desired temperature setting. Allow the appliance at least 30 seconds heating time.
•	 Adjust the setting to the heat level best suited to your hair type. 
IMPORTANT: When using the crimper for the first time, select the LOWEST heat setting 
and test in one small section of hair for 5 to 8 seconds. If you want to use a higher setting, 
be sure to GRADUALLY increase the temperature. Never style hair for the first time on a 
high setting as this may damage your hair. Use only as much heat as you need for effective 
styling. Over time, using more heat than is necessary can result in hair damage.
•	 When styling is complete, turn the crimper off by sliding the power On/Off Switch to 

the “Off” position, unplug it from the electrical outlet, and let it cool completely before 
storing.

•	 Allow hair to cool. DO NOT comb or brush, since this will undo the hairstyle.
IMPORTANT: The high-performance heater in this unit contains an oil-based protective 
coating that will burn off during the first few minutes of initial use and may emit smoke 
and/or an odor. You may also hear a humming noise during use. This is normal and is not 
a cause for concern.

How to Get The Look
1. PREP
Get your hair ready for tempting texture and pumped-up volume. Crimp under layers of 
hair near root.
2. STYLE
Randomly separate 2-5 cm sections of hair and gently place between Crimping Plates, 
clamping the iron down firmly on the hair. Repeat the process until desired volume is 
achieved.
3. FINISH
Finish your look with a final layer of Toni&Guy hair spray for massive shine and serious hold.

Automatic Worldwide Voltage
This appliance will automatically adjust to the correct voltage. In Europe/UK, connect the 
plug into any outlet. Outside Europe/UK, use a plug adapter of the correct configuration 
with the plug before connecting into any outlet.

Auto Shut-Off
Your appliance has an automatic Shut-Off feature. Should you forget to turn off the 
crimper, it will automatically shut off within an hour.

Cleaning
Always unplug the appliance from the mains after use and allow it to cool before cleaning. 
To clean, wipe the plates with a damp cloth. Ensure the appliance is completely dry before 
use and that heated surfaces on the unit are free of dust, dirt, styling sprays and gels.

Storage
Always unplug when not in use
Allow the appliance to cool before storing.  Always store in a dry location. Do not pull or 
twist the cord.  Do not wrap the cord around the appliance, as this may cause the cord 
to wear prematurely and break. Regularly check the power cord for wear and damage 
(particularly where it enters the appliance and the plug).

Features:
A.	 Tourmaline Ceramic crimping plates  

B.	 On/Off and Temperature setting

C.	 Worldwide voltage 

D.	 Tangle-free swivel cord 

E.	 How to convert to EU plug (from 3 pin UK adaptor)

	 • You will need a Phillips Head screwdriver (1).

	 • Turn the UK adaptor plug so the 3 pins face upwards or towards you (2).

	 • Using a Phillips Head screwdriver, unscrew the screw in the centre of the 3 pins,  
             rotating anticlockwise (3) until the top cover is released.

	 • Turn the plug over, so the 3 pins face downwards and lift the hinged top cover  
            upwards from the bottom (4). This will reveal the Euro 2 pin plug, which can then be  
            removed from the UK adaptor.

	 • For refitting, follow the above procedure in reverse.
 

This appliance complies with EU legislation 2012/19/EU on end of life recycling. 
Products showing the ‘Crossed Through’ wheeled bin symbol on either the rating 
label, gift box or instructions must be recycled separately from household waste at 
the end of their useful life.

Please DO NOT dispose of appliance in normal household waste. Your local appliance retailer 
may operate a ‘take-back’ scheme when you are ready to purchase a replacement product, 
alternatively contact your local government authority for further help and advice on where 
to take your appliance for recycling.
This product carries the CE mark and is manufactured in conformity with the 
Electromagnetic Directive 2014/30/EU, the Low Voltage Directive 2014/35/EU, the ERP 
Directive 2009/125/EC, and the ROHS Directive 2011/65/EU.

Guarantee and Service section:
Your TONI&GUY appliance is guaranteed against defects under normal use for five 
years from the original date of purchase. If your product does not perform satisfactorily 
because of defects in materials or manufacture, within the warranty period, it will be 
replaced. Please retain your till receipt or other proof of purchase for all claims within 
the warranty period. The guarantee becomes void if the proof of purchase is not 
presented. Simply take the appliance back to the retailer from where purchased, along 
with a valid till receipt, for exchange free of charge. This guarantee does not cover 
defects which have occurred due to misuse, abuse or are caused by failure to follow the 
instructions contained within this manual. 
UK only: This does not affect your consumer statutory rights.
The manufacturing date is given by the 4 digit Batch Number marked on the rear of 
the product. The first 2 digits represent the week of manufacture, and the last 2 digits 
represent the year of manufacture. Example: 3420 - product manufactured week 34 of the 
year 2020.
The appearance of this appliance may differ from the illustration.
For product support, please visit us at: www.hot-europe.com/support
For product information, visit us at: www.toniandguyelectrical.com
These instructions are also available on our website. Please visit www.hot-europe.com

ZA, KW
IMPORTANT ADDITIONAL SAFETY 
INSTRUCTIONS

WARNING: Do not use this device in a 
bathtub, shower, or water-filled reservoir.
When the appliance is used in a bathroom, 

unplug it after use since the proximity of water 
presents a hazard even when the appliance is 
switched off. 
For additional protection, the installation of a 
residual current device (RCD) having a rated residual 
operating current not exceeding 30 mA is advisable 
in the electrical circuit supplying the bathroom. Ask 
your installer for advice. 
Burn hazard. Keep appliance out of reach from 
young children, particularly during use and cool 
down; When the appliance is connected to the 
power supply, never leave it unattended; Always 
place the appliance with the stand, if any, on a heat-
resistant, stable flat surface. 
This appliance is not intended for use by persons 
(including children) with reduced physical, sensory 
or mental capabilities, or lack of experience 
and knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of 

appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they 
do not play with the appliance.
WARNING: Do not use this appliance near bathtubs, 
showers, basins or other vessels containing water.
CZ
TYTO DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY SI 
USCHOVEJTE
Než začnete tento spotřebič používat, prostudujte si veškeré pokyny.
Tento spotřebič je určen pouze k domácímu použití.

VAROVÁNÍ: Tento spotřebič nepoužívejte 
v blízkosti vany, sprchy, bazénu ani jiných 
nádob obsahujících vodu.

Děti ve věku 8 let a starší a osoby se sníženými 
fyzickými, senzorickými nebo mentálními 
schopnostmi nebo s nedostatečnými zkušenostmi 
a znalostmi mohou toto zařízení používat, pokud 
byly náležitě poučeny o bezpečném použití tohoto 
zařízení a rozumí souvisejícím rizikům nebo pokud 
toto zařízení nepoužívají pod dohledem.
Děti si s přístrojem nesmí hrát.
Čištění a údržba prováděná uživatelem nesmí být 
prováděna dětmi bez dozoru.
Jestliže je napájecí kabel poškozen, musí jej 
vyměnit výrobce, jeho servisní zástupce nebo 
osoba s podobnou kvalifikací, aby nedošlo k 
ohrožení.
VAROVÁNÍ: Spotřebič nenechávejte bez dozoru. 
Během provozu chraňte holou kůži a oči před 
kontaktem s jakýmkoli horkým povrchem 
spotřebiče. Pokud je spotřebič horký nebo 
zapojený do zásuvky, nepokládejte jej na plochy 
citlivé na teplo. Pokud spotřebič nepoužíváte, vždy 
jej vypojte z elektrické zásuvky.
VAROVÁNÍ: Spotřebič nepoužívejte na syntetické 
vlasy ani paruky.
POZNÁMKA: Používejte pouze na vysušené vlasy.
VAROVÁNÍ: Pokud tento výrobek nefunguje 
správně, nepokoušejte se jej opravit. Tento 
spotřebič nemá žádné součásti, které může 
uživatel opravit nebo vyměnit.
Keramicko-turmalínové krepovací destičky
Snadno čistitelné krepovací destičky s keramickým a turmalínovým (drahokam) povrchem 
vyzařují maximální množství iontů usnadňujících úpravu vlasů a dlouhovlnného 
infračerveného záření, což pomáhá vlasům zachovat si dostatek vlhkosti umožňující 
dokončení úpravy vlasů za zlomek času.

Užitečné tipy pro styling
•	 Neumyté vlasy nepředstavují problém! Tato krepovačka je navržena tak, aby úprava 

vlasů probíhala při optimální teplotě a nedocházelo k jejich tepelnému poškození. 
Prostě si zvolíte potřebnou teplotu podle toho, kdy se vlasy naposledy myly. Pokud se 
vlasy myly dnes, nastavte Den mytí. Pokud se myly včera, zvolte Druhý den. Pro vlasy 
umyté před dvěma dny zvolte nastavení Třetí den.

Cyklus mytí vlasů Teplota
Poznámka: jedná se pouze o 
všeobecné doporučení. Podle 
typu vlasů si musíte nastavení 
upravit tak, aby co nejlépe 
vyhovovalo vašim vlasům

Třetí den 150°C

Druhý den 180°C

Den mytí 210°C

•	 Krepovací žehličku lze použít pouze na suché vlasy.
•	 Zapojte krepovačku do elektrické zásuvky a posuňte spínač napájení na požadované 

nastavení teploty. Spotřebič je třeba nechat nahřát alespoň po dobu 30 sekund.
•	 Upravte nastavení teploty tak, aby co nejlépe vyhovovalo typu vašich vlasů. 
DŮLEŽITÉ: Když používáte krepovačku poprvé, zvolte nastavení s NEJNIŽŠÍ teplotou 
a vyzkoušejte na malém prameni vlasů po dobu 5 až 8 sekund. Pokud chcete používat 
nastavení s vyšší teplotou, nezapomeňte zvyšovat teplotu POSTUPNĚ. Poprvé nikdy vlasy 
nežehlete s nastavením na vysokou teplotu, protože si je tak můžete poškodit. Používejte 
jen teplotu, kterou potřebujete pro efektivní úpravu vlasů. Používání vyšší teploty, než je 
třeba, může během času způsobit poškození vlasů.
•	 Po dokončení úpravy vlasů vypněte krepovačku posunutím spínače do polohy vypnuto 

„Off“, vypojte ze elektrické zásuvky a před uložení ji nechte úplně vychladnout.
•	 Nechte vlasy vychladnout. Vlasy NEČESEJTE ANI NEKARTÁČUJTE, protože tím si účes 

zničíte.
DŮLEŽITÉ: výkonný topný člen v tomto přístroji obsahuje ochrannou vrstvu na bázi 
oleje, která se během několika minut prvního použití vypálí a může vyvolat kouř a/nebo 
zápach. Během použití rovněž může být slyšet bzučení. To je normální a nezavdává důvod 
k obavám.

Jak krepovačku používat
1. PŘÍPRAVA
Připravte vlasy na svůdné tvarování a nadýchaný objem. Používejte pod vrstvami vlasů 
blízko kořínkům.
2. ÚPRAVA
Náhodně oddělte 2-5centimetrový pramen vlasů a jemně ho vložte mezi krepovací 
destičky. Vlasy pevně stiskněte destičkami. Postup opakujte, dokud nedosáhnete 
požadovaného objemu.
3. DOKONČENÍ
Dokončete účes závěrečnou vrstvou vlasového spreje Toni&Guy pro získání 
pozoruhodného lesku a dlouhého zachování tvaru.

Automatické nastavení napětí pro globální použití
Tento spotřebič se automaticky nastaví na správné napětí. V Evropě/Spojeném království 
zapojte zástrčku do jakékoli zásuvky. Mimo Evropu/Spojené království použijte zásuvkový 
adaptér správné zástrčkové konfigurace než spotřebič zapojíte do sítě.

Automatické vypnutí
Spotřebič je vybaven funkcí automatického vypnutí. Pokud jej zapomenete vypnout, 
vypne se automaticky za hodinu.

Čištění
Po použití spotřebič vždy odpojte od elektrické zásuvky a před vyčištěním jej nechejte 
vychladnout. Spotřebič vyčistíte tak, že otřete desky vlhkou látkou. Ujistěte se, že je 
spotřebič před použitím zcela suchý a že na vyhřívaných plochách jednotky není prach, 
nečistoty ani stylingové spreje a gely.

Skladování
Pokud spotřebič nepoužíváte, vždy jej vypojte z elektrické zásuvky.
Před uskladněním spotřebič nechejte vychladnout. Uchovávejte v suchu. Za kabel 
netahejte ani s ním nekruťte. Neobtáčejte kabel kolem spotřebiče, protože to může 
způsobit předčasné opotřebení kabelu a jeho poškození. Napájecí kabel pravidelně 
kontrolujte, zda není opotřebený a poškozený (zejména v místě, kde se napojuje na 
spotřebič a zástrčku).

Funkce
A.	 Keramicko-turmalínové krepovací destičky

B.	 Spínač a nastavení teploty

C.	 Napětí pro globální použití

D.	 Otočný kabel s ochranou proti zauzlení

E.	 Jak odstranit zástrčku EuroConverter

	 • Budete potřebovat křížový šroubovák (1).

	 • Otočte zástrčku EuroConverter tak, aby 3 kolíky směřovaly nahoru nebo k vám (2).

	 • Pomocí křížového šroubováku odšroubujte šroub umístěný uprostřed mezi 3 kolíky. 	
	   Šroubovákem otáčejte proti směru hodinových ručiček (3), dokud se neuvolní  
	   horní kryt.

	 • Otočte zástrčku a zdvihněte výklopný horní kryt ze spodní části (4).  
	   Tak se dostanete ke dvoukolíkové euro zástrčce, kterou pak můžete ze zástrčky 		
	   EuroConverter vyjmout.

	 • Chcete-li euro zástrčku zase nasadit, postupujte podle výše uvedeného  
	   postupu v obráceném pořadí.
 

Toto zařízení vyhovuje legislativě EU, konkrétně směrnici 2012/19/ES o odpadních 
elektrických a elektronických zařízeních (OEEZ). Výrobky označené symbolem 
„přeškrtnuté popelnice“ na typovém štítku, obalu nebo v doprovodných pokynech 
musí být po skončení životnosti likvidovány odděleně od domovního odpadu.

NELIKVIDUJTE tento výrobek s běžným domovním odpadem. Váš místní prodejce může 
zajišťovat odvoz a likvidaci tohoto odpadu v případě nákupu nového výrobku. V opačném 
případně se obraťte na místní úřady, které vám ohledně sběrného místa poradí.

Záruka A Servis
Garantujeme, že se u spotřebiče Toni&Guy při normálním používání neprojeví žádné 
vady po dobu pěti let od data zakoupení. Pokud výrobek během záruční doby nefunguje 
uspokojivě kvůli vadám materiálu nebo vadám vzniklým ve výrobě, bude vyměněn. 
Uschovejte si doklad o zaplacení nebo jiný doklad o koupi pro případ, že budete chtít 
uplatnit nárok v rámci záruky. Pokud nejste schopni doklad o koupi předložit, záruka 
bude neplatná. Jednoduše produkt zaneste zpět do obchodu, kde jste ho koupili, spolu s 
platnou účtenkou. Bude bezplatně vyměněn. Tato záruka se nevztahuje na vady vzniklé 
následkem chybného používání, zneužívání nebo vzniklé nepostupováním podle pokynů 
uvedených v této příručce.
Datum výroby je uvedeno ve formě 4místného čísla šarže uvedeného na zadní straně 
produktu. První dvě číslice představují týden výroby, zbývající dvě pak rok výroby.  
Příklad: 3420 – produkt byl vyroben ve 34. týdnu roku 2020.
Tyto pokyny naleznete též na našich webových stránkách. Navštivte www.hot-europe.com
Tento výrobek je označen značkou CE a je vyroben ve shodě s požadavky směrnice 
2014/30/EU o elektromagnetické kompatibilitě, směrnice 2014/35/EU a nízkonapěťových 
zařízeních a směrnice RoHS 2011/65/EU a směrnice 2009/125/ES o výrobcích spojených se 
spotřebou energie. 
Vzhled tohoto spotřebiče se může lišit od ilustrace.
Spotřebiče TONI&GUY od Helen of Troy Limited.  
Logo TONI&GUY a příbuzná loga jsou použita v rámci licence Unilever PLC. 
Informace o výrobku najdete na: www.toniandguyelectrical.com

DE
BEWAHREN SIE DIESE WICHTIGEN 
SICHERHEITSHINWEISE AUF
Lesen Sie vor der Benutzung dieses Geräts bitte alle Anleitungen aufmerksam durch.
Dieses Gerät ist nur zur Verwendung zu Hause vorgesehen.

ACHTUNG: Verwenden Sie dieses Gerät 
nicht der Nähe von Badewannen,  
Duschen, Waschbecken oder anderen 
Behältern mit Wasser.

Dieses Gerät kann auch von Kindern ab 8 Jahren 
sowie von körperlich und/oder geistig behinderten 
oder von Personen benutzt werden, die im 
Umgang damit keine Erfahrung haben, wenn 
sie vorab in der sicheren Benutzung dieses 
Geräts unterwiesen wurden und sich der damit 
verbundenen Gefahren bewusst sind.

Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
Es darf auch nur von Kindern gereinigt oder 
gewartet werden, wenn diese dabei beaufsichtigt 
werden.
Wenn das Kabel beschädigt ist, muss es vom 
Hersteller, dessen Kundendienst oder ähnlich 
qualifizierten Personen ausgetauscht werden,  
um eine Gefahr zu vermeiden.
ACHTUNG: Lassen Sie das Gerät nicht 
unbeaufsichtigt. Bringen Sie nackte Haut oder 
Ihre Augen nicht mit erhitzten Oberflächen 
des Geräts in Verbindung, wenn dieses benutzt 
wird. Legen Sie das Gerät, wenn es heiß oder an 
eine Netzsteckdose angeschlossen ist, nicht auf 
wärmeempfindliche Oberflächen. Stecken Sie das 
Gerät immer aus, wenn es nicht benutzt wird.
ACHTUNG: Verwenden Sie dieses Gerät nicht für 
Kunsthaar oder Perücken.
ANMERKUNG: Nur bei trockenen Haaren 
verwenden.
ACHTUNG: Sollte dieses Produkt fehlfunktionieren, 
versuchen Sie nicht es zu reparieren. Dieses Gerät 
weist keine vom Benutzer zu wartenden Teile auf.
Kreppeisen mit Keramik und Turmalin
Das einfach zu reinigenden Kreppeisen mit Keramikbeschichtung und Turmalin gibt 
maximale Ionen und Infrarot-Wärme für perfekt gestylte Haare ab. Das Haar behält seine 
Feuchtigkeit und in einem Bruchteil der Zeit entstehen wunderschöne Frisuren.

Hilfreiche Styling-Tipps
•	 Sie können Ihre Haare einmal nicht waschen? Kein Problem. Dieses Kreppeisen gibt 

Ihnen die optimale Wärme, die Sie zum Stylen Ihrer Haare brauchen, ohne dass Ihre 
Haare geschädigt werden. Wählen Sie den Wärmegrad, abhängig davon, wann Sie das 
letzte Mal Ihre Haare gewaschen haben. Wenn Sie Ihre Haare heute gewaschen haben, 
wählen Sie „Waschtag“, wenn Sie Ihre Haare gestern gewaschen haben, wählen Sie 
„Zweiter Tag“ und wenn Sie Ihre Haare vor zwei Tagen gewaschen haben, wählen Sie 
„Dritter Tag“.

Haarwaschzyklus Wärmegrad
Hinweis: Dies ist eine allgemeine 
Empfehlung. Sie sollten die 
Einstellungen wählen, die für Ihre 
Haare am besten geeignet sind.

Dritter Tag 150°C

Zweiter Tag 180°C

Waschtag 210°C

•	 Das Kreppeisen sollte nur mit trockenen Haaren verwendet werden.
•	 Stecken Sie das Kreppeisen in eine Steckdose und schieben Sie den Ein-/Aus-Schalter 

auf die gewünschte Temperatureinstellung. Warten Sie mindestens 30 Sekunden,  
bis sich das Gerät erwärmt hat.

•	 Stellen Sie den Wärmegrad so ein, wie er zu Ihrem Haartyp passt. 
WICHTIG: Wählen Sie bei der ersten Verwendung des Kreppeisens die NIEDRIGSTE 
Einstellung und probieren Sie die Wirkung etwa 5 bis 8 Sekunden an einigen wenigen 
Haaren aus. Erhöhen Sie bei Bedarf STUFENWEISE die Temperatur. Stylen Sie Ihre Haare 
nicht beim ersten Mal auf der höchsten Stufe, da dies Ihre Haare schädigen könnte. 
Verwenden Sie nur soviel Wärme wie nötig, um die gewünschten Locken zu erzeugen.  
Im Laufe der Zeit kann zu viel Hitze zu einer Schädigung der Haare führen.
•	 Nach dem Styling schieben Sie den Ein-/Aus-Schalter wieder auf die „Aus“-Position, 

stecken das Gerät aus und lassen es vor der Aufbewahrung abkühlen.
•	 Lassen Sie das Haar abkühlen. Kämmen oder bürsten Sie die Haare nicht, da dies die 

Frisur zerstört.
WICHTIG: Die hochleistungsstarke Beheizung dieses Geräts ist mit einer 
Schutzbeschichtung auf Ölbasis versehen, die während der ersten paar Minuten der 
ersten Benutzung verbrennt. Dadurch kann Rauch und/oder Geruch freigesetzt werden. 
Möglicherweise hören Sie während der Benutzung auch einen leichten Brummton. Das ist 
normal und kein Grund zur Sorge.

So erreichen Sie den gewünschten Look
1. VORBEREITUNG
Bereiten Sie Ihre Haare auf reizvolle Struktur und viel Volumen vor. Setzen Sie das 
Kreppeisen unter den Haarschichten in der Nähe der Wurzel an.
2. STYLE
Teilen Sie 2 bis 5 cm große Haarabschnitte ab und platzieren Sie sie zwischen den 
Kreppeisen, klemmen Sie die Eisen danach fest zusammen. Wiederholen Sie diesen 
Vorgang so lange, bis der gewünschte Look erreicht ist.
3. FINISH
Runden Sie Ihren Look mit dem Tony&Guy Haarspray für wunderbaren Glanz und lange 
Festigkeit ab.

Automatische Spannungsumschaltung für weltweite Nutzung
Das Stylingwerkzeug passt sich automatisch an die richtige Spannung an. In Europa 
können Sie den Stecker in jede Steckdose stecken. Verwenden Sie außerhalb Europas 
einen entsprechenden Adapter, bevor Sie den Stecker dort einstecken.

Automatische Ausschaltung
Ihr Gerät ist mit einer automatischen Abschaltung ausgestattet. Falls Sie vergessen sollten 
Ihr Gerät auszuschalten, schaltet es sich nach einer Stunde automatisch aus.

Reinigung Und Pflege
Stecken Sie das Gerät nach dessen Benutzung immer aus der Netzsteckdose aus und 
lassen Sie es abkühlen, bevor Sie es reinigen. Wischen Sie die Platten zum Reinigen mit 
einem feuchten Tuch ab. Stellen Sie sicher, dass das Gerät vollkommen trocken ist, bevor 
Sie es verwenden und dass die beheizten Oberflächen frei von Staub, Schmutz, Styling-
Sprays und Gels sind.

Aufbewahrung
Stecken Sie das Gerät immer aus, wenn es nicht benutzt wird.
Lassen Sie das Gerät vor dessen Aufbewahrung abkühlen und bewahren Sie es immer an 
einem trockenen Ort auf. Ziehen Sie das Kabel nicht in die Länge und verdrehen Sie es 
nicht. Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerät herum, da das Kabel dadurch vorzeitig 
verschleißen und kaputtgehen kann. Überprüfen Sie das Stromkabel regelmäßig auf 
Verschleiß und Beschädigungen (insbesondere dort wo es in das Gerät und in den Stecker 
hineinläuft). 

Ausstattung
A.	 Kreppeisen mit Keramik und Turmalin

B.	 Ein-Aus-Schalter und Temperatureinstellung

C.	 Spannungsumschaltung für weltweite Nutzung

D.	 Kabel mit Drehgelenk, das Kabelgewirr verhindert

E.	 Wie konvertiert man zu einem EU Stecker

	 • Sie benötigen dazu einen Kreuzschraubenzieher (1).

	 • Drehen Sie den EU-Reisestecker so, dass die 3 Stifte nach oben oder in Ihre  
	   Richtung zeigen (2).

	 • Drehen Sie mit dem Kreuzschraubenzieher die Schraube in der Mitte der Stifte 		
	   entgegen dem Uhrzeigersinn (3), bis sich die obere Abdeckung löst.

	 • Drehen Sie den Stecker um, sodass die 3 Stifte nach unten zeigen, und heben 		
	   Sie die Scharnierabdeckung nach oben (4). Dadurch wird der 2-Stift-Eurostecker 	
	   freigelegt der dann aus dem EU-Reisestecker herausgenommen werden kann. 

	 • Zur Wiederanbringung das beschriebene Verfahren in umgekehrter 		
	   Reihenfolge ausführen.
 

Dieses Gerät entspricht der EU-Richtlinie 2012/19/EU bezüglich der 
Wiederverwertung am Ende der Lebensdauer. Produkte mit dem Symbol der 
‘durchgestrichenen’ Abfalltonne auf dem Typenschild, der Umverpackung oder in 
der Anleitung müssen am Ende ihrer Nutzungsdauer vom Hausmüll getrennt 

entsorgt werden.
Entsorgen Sie dieses Gerät NICHT mit dem normalen Hausmüll. Ihr lokaler Fachhändler 
betreibt möglicherweise ein ‘Rücknahmesystem’, falls Sie sich für den Erwerb eines 
Ersatzproduktes entschließen. Sie können sich auch an Ihre zuständige Behörde vor Ort 
wenden, um weitere Unterstützung und Beratung darüber zu erhalten, wo Sie Ihr Gerät 
zur Wiederverwertung abgeben können.

Abschnitt Garantie Und Instandhaltung
Das Toni&Guy Gerät ist bei normalem Gebrauch für die Dauer von fünf Jahren ab dem 
ursprünglichen Kaufdatum durch unsere Garantie gegen Defekte geschützt. Wenn Ihr 
Gerät wegen Material- oder Herstellungsdefekte nicht zufrieden stellend läuft, werden 
wir es ersetzen. Bringen Sie Ihr Gerät einfach zu dem Einzelhändler, bei dem Sie das 
Gerät gekauft haben, zurück und zeigen Ihre für den kostenlosen Umtausch noch gültige 
Rechnung. Die Garantie gilt nicht für Defekte, die durch Missbrauch oder durch nicht 
gemäß den Anleitungen erfolgten Gebrauch entstanden sind. 
Das Herstellungsdatum lässt sich aus der 4-stelligen Chargennummer auf der Rückseite 
des Produkts ableiten. Die ersten 2 Ziffern geben die Herstellungswoche und die letzten 2 
Ziffern das Herstellungsjahr an. Beispiel: 3420 - das Produkt wurde in Woche 34 des Jahres 
2020 hergestellt.
Diese Bedienungsanleitung finden Sie auch auf unserer Website. Bitte besuchen  
Sie www.hot-europe.com
Dieses Produkt trägt die CE-Kennzeichnung und wurde in Übereinstimmung 
mit der Richtlinie über elektromagnetische Verträglichkeit 2014/30/EU, der 
Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU, der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU sowie der 
Richtlinie über energieverbrauchsrelevante Produkte 2009/125/EG hergestellt. 
Das Aussehen dieses Geräts kann von der Abbildung abweichen.
TONI&GUY Geräte von Helen of Troy Limited.  
TONI&GUY und zugehörige Logos werden unter Lizenz von Unilever PLC verwendet. 
Besuchen Sie für Produktinformationen: www.toniandguyelectrical.com

DK
GEM DISSE VIGTIGE 
SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
Læs hele vejledningen, inden du bruger dette apparat.
Dette apparat er kun beregnet til hjemmebrug.

ADVARSEL: Brug ikke dette apparat i 
nærheden af badekar, brusere, bassiner eller 
andre beholdere, der indeholder vand.

Apparatet må anvendes af børn, som er 8 år eller 
ældre, samt af personer med nedsatte fysiske, 
sansemæssige eller mentale evner eller mangel 
på erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller 
har fået instruktioner i brugen af apparatet på en 
sikker måde, og forstår de forbundne farer.
Børn må ikke lege med apparatet.
Rengøring og vedligeholdelse må ikke udføres af 
børn, med mindre de er under opsyn.
Hvis strømtilførselsledningen er beskadiget, skal 
den udskiftes af producenten, servicefirmaet eller 
af en tilsvarende kvalificeret person for at undgå 
risiko for elektrisk stød.
ADVARSEL: Efterlad ikke apparatet uden tilsyn. 
Lad ikke huden eller øjnene komme i kontakt med 
opvarmede overflader på apparatet, mens det er i 
brug. Anbring ikke apparatet på varmefølsomme 
overflader, når det er varmt eller tilsluttet til en 
stikkontakt. Tag altid stikket ud af stikkontakten, 
når apparatet ikke er i brug.
ADVARSEL: Brug ikke dette apparat på syntetisk 
hår eller parykker.

BEMÆRK: Brug kun på tørt hår.
ADVARSEL: Hvis dette produkt udvikler en 
defekt, må du ikke forsøge at reparere det. Dette 
apparat har ingen dele eller komponenter, der kan 
serviceres af brugeren.
Turmalin keramiske crepeplader
De rengøringsvenlige crepeplader med turmalin ædelsten og keramik udsender et 
maksimalt antal hårbehandlingsioner og dyb infrarød varme, hvilket hjælper håret med at 
bevare fugtighed og sikre færdige frisurer på et øjeblik.

Nyttige styling-tip
•	 Ikke været i bad i dag? Intet problem! Dette crepejern er designet til at give den 

optimale varme, som du har brug for til at style dit hår uden skader på grund af for høj 
varme. Vælg bare den mængde varme, du har brug for, baseret på den sidste gang du 
vaskede hår. Hvis du vasket hår i dag, skal du vælge Vaskedag. Hvis du vasket dit hår i 
går, skal du vælge Anden dag. Hvis du vasket dit hår for to dage siden, skal du bruge 
indstillingen Tredje dag.

Hårvaskecyklus Varmeniveau
Bemærk: Dette er en generel 
anbefaling. Afhængigt af din 
hårtype bliver du nødt til at 
vælge de indstillinger, der passer 
bedst til dit hår.

Tredje dag 150°C

Anden dag 180°C

Vaskedag 210°C

•	 Crepejernet må kun bruges på tørt hår.
•	 Sæt crepejernet i en stikkontakt, og skub tænd/sluk-kontakten til den ønskede 

temperaturindstilling. Giv apparatet mindst 30 sekunders opvarmningstid.
•	 Vælg det varmeniveau, der er bedst egnet til din hårtype. 
VIGTIGT: Når du bruger crepejernet for første gang, skal du vælge den LAVESTE 
varmeindstilling og teste på en lille del af håret i 5 til 8 sekunder. Hvis du vil bruge en 
højere indstilling, skal du sørge for GRADVIS at hæve temperaturen. Du må aldrig style dit 
hår for første gang ved en høj indstilling, da det kan beskadige dit hår. Brug kun så meget 
varme, som du har brug for til at sikre effektiv styling. Over tid kan brugen af mere varme 
end nødvendigt skade håret.
•	 Når stylingen er afsluttet, skal du slukke for crepejernet ved at skubbe tænd/sluk-

kontakten til “Off”-positionen, trække stikket ud af stikkontakten og lad glattejernet køle 
helt af, før du lægger det væk til opbevaring.

•	 Lad håret afkøle, og kæm eller børst det IKKE, da dette vil spolere frisuren.
VIGTIGT: Det højtydende varmeelement i denne enhed indeholder en oliebaseret 
beskyttelsescoating, der brændes af i løbet af de første par minutter ved første 
ibrugtagning. Dette kan medføre udvikling af røg og/eller lugt. Der kan også høres en 
brummende lyd under brug. Dette er normalt og bør ikke give anledning til bekymring.

Sådan får du det rette look
1. FORBEREDELSE
Gør dit hår klar til lækker tekstur og ekstra volumen. Brug crepejernet under flere lag hår 
tæt på rødderne.
2. STYLING
Tag 2-5 cm tilfældigt valgte sektioner hår, og placer dem nænsomt mellem 
crimpepladerne, og klem jernet fast sammen om håret. Gentag processen, indtil det 
ønskede volumen er opnået.
3. AFSLUTNING
Afslut med et lag af Toni&Guy hårspray for masser af glans og sikker fiksering af frisuren.

Automatisk global spændingstilpasning
Dette apparat tilpasses automatisk til den korrekte spænding. I Europa/Storbritannien skal 
du blot sætte stikket i en stikkontakt. Uden for Wuropa/Storbritannien skal du bruge et 
korrekt adapterstik, før du tilslutter apparatet til en stikkontakt.

Automatisk slukning
Apparatet har en automatisk slukkefunktion. Skulle du glemme at slukke for crepejernet, 
slukker det automatisk efter en time.

Rengøring
Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug, og lad apparatet afkøle inden rengøring. 
Rengøres ved at tørre pladerne af med en fugtig klud. Sørg for, at apparatet er helt tørt før 
brug, og at de opvarmede overflader er rene og fri for støv, snavs samt stylingspray og gelé.

Opbevaring
Tag altid stikket ud af stikkontakten, når apparatet ikke er i brug.
Lad apparatet afkøle før opbevaring. Opbevares altid på et tørt sted. Træk eller drej ikke 
ledningen. Vikl ikke ledningen rundt om apparatet, da det kan medføre, at ledningen 
slides op for tidligt og går i stykker. Kontroller jævnligt netledningen for slitage og 
beskadigelse (især hvor den går ind i apparatet og stikket). 

Funktioner
A.	 Turmalin keramiske crepeplader

B.	 Tænd/sluk og temperaturindstilling

C.	 Automatisk global spændingstilpasning

D.	 Sammenfiltringsfri drejeledning

E.	 Sådan fjerner du EuroConverter-stik

	 • Du skal bruge en stjerneskruetrækker (1).

	 • Vend EuroConverter-stikket, så de 3 ben peger op eller mod dig (2).

	 • Brug en stjerneskruetrækker til at fjerne skruen midt mellem de 3 ben ved at dreje 	
	   den imod uret, (3) indtil dækslet for oven er frigjort. 

	 • Vend stikket om og løft det hængslede dæksel op fra bunden (4). Herved er  
	   der adgang til et europæisk stik med 2 ben, som derefter kan tages ud af 		
	   EuroConverter-stikket.

	 • For genmontering følg ovenstående anvisning i omvendt rækkefølge.
 

Dette apparat overholder EU lov 2012/19/EU om genbrug af udtjent udstyr. 
Produkter med den overkrydsede skraldespand på mærkepladen, gaveæsken 
eller brugervejledningen symboliserer, at de skal genbruges særskilt fra 
husholdningsaffald, når de er udtjente.

Apparatet må IKKE bortskaffes sammen med usorteret husholdningsaffald. Din lokale 
forhandler har muligvis en returordning, når du er klar til at udskifte apparatet med et nyt 
produkt, og ellers kan du kontakte de lokale myndigheder for at få hjælp og rådgivning 
om, hvor du kan aflevere dit apparat til genbrug.

Garanti Og Service
Dit Toni&Guy-apparat garanteres at være uden defekter ved normal brug i fem år fra 
den oprindelige købsdato. Hvis dit produkt ikke fungerer tilfredsstillende inden for 
garantiperioden på grund af fejl i materialer eller fremstilling, vil det blive erstattet 
med et nyt. Gem din kvittering eller andet bevis på købet til brug ved henvendelser 
i garantiperioden. Garantien gælder ikke, hvis der ikke findes noget bevis for købet. 
Apparatet og en gyldig kvittering skal blot leveres tilbage til den forhandler, der solgte 
det, og det vil blive udskiftet gratis. Denne garanti dækker ikke fejl, der skyldes forkert 
brug eller misbrug, eller at denne vejledning ikke er fulgt.
Fremstillingsdatoen er angivet med det 4-cifrede batchnummer på bagsiden af produktet. 
De første 2 cifre angiver fremstillingsugen, og de sidste 2 cifre angiver fremstillingsåret. 
Eksempel: 3420 - produktet er fremstillet uge 34 i år 2020.
Oplysningerne findes også på vores websted. Besøg www.hot-europe.com
Produktet er CE-mærket og fremstillet i overensstemmelse med direktivet om 
elektromagnetisk kompatibilitet 2014/30/EU, lavspændingsdirektivet 2014/35/EU,  
ROHS-direktivet 2011/65/EU og direktivet om energirelaterede produkter 2009/125/EC. 
Udseendet af dette apparat kan afvige fra illustrationen.
TONI&GUY apparater by Helen of Troy Limited.  
TONI & GUY og tilhørende logoer bruges under licens fra Unilever PLC. 
For produktoplysninger bedes du besøge os på: www.toniandguyelectrical.com

ES
GUARDE ESTAS IMPORTANTES 
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Por favor, lea todas las instrucciones antes de usar este aparato.
Este aparato está diseñado exclusivamente para uso doméstico.

ADVERTENCIA: No utilice este aparato 
cerca de baños, duchas, lavabos u otros 
recipientes que contengan agua.

Pueden utilizar este aparato niños a partir de 
8 años y personas con discapacidades físicas, 
sensoriales o mentales así como también personas 
que no tengan experiencia ni sepan cómo 
utilizarlo siempre que se les supervise o se les 
haya enseñado a usarlo de manera segura y hayan 
comprendido los riesgos que implica su uso.
No se debe permitir que los niños jueguen con el 
aparato.
La limpieza y el mantenimiento no deben ser 
realizados por niños sin supervisión.
Si el cable de alimentación está dañado, debe 
cambiarlo el fabricante, su servicio técnico oficial 
o cualquier persona igualmente cualificada para 
evitar un peligro.
ADVERTENCIA: No deje el aparato desatendido. 
Evite que la piel o los ojos entren en contacto con 
alguna superficie caliente del aparato cuando esté 
en uso. No lo coloque sobre superficies sensibles 
al calor cuando esté caliente o enchufado a la red 
eléctrica. Desenchufe siempre el aparato cuando 
no esté en uso.
ADVERTENCIA: No utilice este aparato en pelo 
sintético o pelucas.
NOTA: Usar únicamente en el cabello seco.
ADVERTENCIA: Si este producto no funciona 
correctamente, no intente repararlo. Este aparato 
no tiene partes o componentes que puedan ser 
reparados por el usuario.
Placas de ondular de cerámica y turmalina
Las placas de ondular fáciles de limpiar con gema turmalina y cerámica emiten un máximo 
de iones de acondicionamiento del cabello y calor infrarrojo lejano, para que el cabello 
retenga su propia humedad para conseguir estilos terminados en una fracción de tiempo.

Consejos útiles para el peinado
•	 ¡No es día de lavado, no hay problema! Este rizador está diseñado con el calor óptimo 

que necesitas para peinar tu cabello sin dañarlo. Selecciona la cantidad de calor que 
necesitas en función de la última vez que te lavaste el cabello. Si te lo lavaste hoy, 
selecciona Día de lavado. Si te lo lavaste ayer, selecciona Segundo día. Y si te lavaste el 
cabello hace dos días, usa la configuración Tercer día.

Ciclo de lavado del cabello Nivel de calor
Recuerda: se trata de una 
recomendación general, 
dependiendo de tu tipo de pelo 
tendrás que elegir el ajuste que 
mejor se adapte a tu cabello.

Tercer día 150°C

Segundo día 180°C

Día de lavado 210°C

•	 La plancha de ondular debería usarse sólo con el cabello seco.
•	 Enchufa el ondulador a una toma eléctrica y coloca el interruptor de encendido/

apagado en el ajuste de temperatura deseado. Deja que el aparato se caliente durante al 
menos 30 segundos.

•	 Ajusta el parámetro al nivel de calor que mejor se adapte a tu tipo de cabello. 
IMPORTANTE: Cuando uses el ondulador por primera vez, selecciona el ajuste de calor 
MÁS BAJO y prueba en una pequeña sección de cabello durante 5 a 8 segundos. Si quieres 
usar un ajuste más alto, aumenta la temperatura GRADUALMENTE. No te moldees el 
cabello por primera vez con un ajuste alto, ya que puedes dañarlo. Utiliza sólo el calor 
que necesites para conseguir un moldeado efectivo. Con el tiempo, si usas más calor del 
necesario puedes dañar tu cabello.

•	 Cuando termines de moldearlo, apaga el ondulador deslizando el interruptor de 
encendido/apagado hasta la posición “Off”, desenchúfalo de la toma eléctrica y deja que 
se enfríe antes de guardarlo.

•	 Deja que se enfríe el cabello. NO lo peines ni lo cepilles porque desharás el moldeado.
IMPORTANTE: El calentador de alto rendimiento de este aparato contiene una capa 
protectora a base de aceite que se quemará durante los primeros minutos de uso inicial y 
puede desprender humo y/u olores. También puede escuchar un zumbido durante el uso. 
Esto es normal y no es motivo de preocupación.

Cómo conseguir ese look
1. PREPARAR
Prepara tu cabello para una atractiva textura y volumen. Ondula bajo capas de pelo cerca 
de la raíz.
2. MOLDEAR
Separa secciones de 2-5 cm de cabello y colócalas suavemente entre las placas de 
ondulado, apretando la plancha firmemente sobre el cabello. Repite el proceso hasta 
conseguir el volumen deseado.
3. TERMINAR
Termina tu peinado con una última capa de laca para el cabello de Toni&Guy para obtener 
un brillo intenso y una magnífica fijación.

Voltaje mundial automático
Este aparato se ajustará automáticamente al voltaje correcto. En Europa/Reino Unido, 
conecta el enchufe a cualquier toma de corriente. Fuera de Europa/Reino Unido, utiliza 
un adaptador de la configuración correcta con el enchufe antes de conectarlo a cualquier 
toma de corriente.

Desconexión automática
El aparato tiene una función de desconexión automática. Si olvidas apagarlo, se apagará 
automáticamente después de una hora.

Limpieza
Desenchufe siempre el aparato de la red eléctrica después de cada uso y deje que se 
enfríe antes de limpiarlo. Limpie las placas con un paño húmedo. Asegúrese de que el 
aparato esté completamente seco antes de usarlo y de que no se haya acumulado polvo, 
suciedad, restos de lacas y geles en las superficies calientes del aparato.

Almacenamiento
Desenchúfelo siempre cuando no se use.
Deje que se enfríe antes de guardarlo. Guárdelo siempre en un lugar seco. No tire del 
cable ni lo retuerza. No enrolle el cable alrededor del aparato, ya que puede hacer 
que se desgaste prematuramente y se rompa. Compruebe regularmente si el cable de 
alimentación está desgastado o dañado (especialmente en el lugar de conexión con el 
aparato y en el enchufe)

Funciones
A.	 Placas de ondulación de cerámica y turmalina

B.	 Ajuste de conexión/desconexión y de temperatura

C.	 Voltaje mundial

D.	 Cable giratorio que no se enreda

E.	 Cómo convertir a un enchufe de la UE (desde el adaptador de Reino Unido  
	 de 3 pines)

	 • Necesitará un destornillador Phillips (1).

	 • Gire el enchufe EuroConverter de forma que los 3 conectores queden orientados 	
	   hacia arriba y hacia usted (2).

	 • Con el destornillador Phillips, desatornille el tornillo que se encuentra en el centro 	
	   de los 3 conectores, girando hacia la izquierda (3) hasta extraer la cubierta superior.

	 • Dé la vuelta al enchufe, de manera que las 3 clavijas apunten hacia abajo y levante 	
	   la cubierta superior con bisagras situada en la parte inferior (4). De esta forma,  
	   el conector de terminal Euro 2 quedará a la vista, y podrá retirarlo del enchufe 		
	   EuroConverter.

	 • Para volver a colocarlo, siga el procedimiento anterior pero a la inversa.
 

Este aparato cumple con la Directiva Europea 2012/19/UE sobre reciclaje de 
productos al final de su vida útil. Los productos con el símbolo de un contenedor 
de ruedas tachado en la etiqueta de clasificación, en la caja o en las instrucciones, 
deben reciclarse separados de los residuos domésticos al final de su vida útil.

Se ruega NO desechar el aparato entre los residuos domésticos. Puede que su distribuidor 
de electrodomésticos local cuente con un plan de recogida cuando adquiera un producto 
nuevo. Si lo prefiere, puede ponerse en contacto con las autoridades locales para obtener 
información sobre puntos de recogida de aparatos para su reciclaje.

Sección De Garantía Y Servicio
Su aparato Toni&Guy posee una garantía de cinco años a partir de la fecha original de 
compra contra defectos de fabricación en condiciones de uso normal. Si el producto no 
funciona correctamente debido a defectos de materiales o de fabricación dentro del 
periodo de garantía, se lo cambiaremos. Conserve su comprobante, recibo o cualquier 
otra prueba de compra en caso de que desee poner una reclamación dentro del periodo 
de garantía. La garantía no será válida si no se presenta una prueba de compra. Sólo tiene 
que devolverlo al comercio donde lo adquirió, junto con un recibo de caja válido, para que 
se le cambie por otro sin cargo alguno. Esta garantía no cubre defectos resultantes de un 
uso indebido, un trato inadecuado o el incumplimiento de las instrucciones contenidas 
en este manual.
La fecha de fabricación viene dada por el número de lote de 4 dígitos marcado en la parte 
posterior del aparato. Los dos primeros dígitos representan la semana de fabricación, y los 
dos últimos dígitos representan el año de fabricación. Ejemplo: 3420 - producto fabricado 
la semana 34 de 2020.
Puede consultar también estas instrucciones en nuestra web. Visite www.hot-europe.com
Este producto lleva la marca CE y ha sido fabricado en conformidad con la Directiva de 
Compatibilidad Electromagnética 2014/30/UE, la Directiva de Baja Tensión 2014/35/UE,  
la Directiva RoHS 2011/65/UE y la Directiva de Ecodiseño 2009/125/EC. 
La apariencia de este aparato puede diferir de la ilustración.
Artículos TONI&GUY, Helen of Troy Limited  
TONI&GUY y logotipos relacionados se utilizan bajo licencia de Unilever PLC. 
Para información sobre el producto, visítenos en: www.toniandguyelectrical.com
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SÄILYTÄ NÄMÄ TÄRKEÄT 
TURVALLISUUSOHJEET
Lue kaikki ohjeet ennen laitteen käyttöä.
Tämä laite on tarkoitettu vain kotikäyttöön.

VAROITUS: Älä käytä laitetta 
kylpyammeiden, suihkujen, pesualtaiden tai 
muiden vettä sisältävien astioiden lähellä.

Tätä laitetta saavat käyttää myös vähintään 
8-vuotiaat lapset sekä henkilöt, joiden henkinen tai 
ruumiillinen suorituskyky on heikentynyt tai joilla 
ei ole kokemusta ja tietoa sen käytöstä, jos heitä 
valvotaan tai he ovat saaneet opastusta laitteen 
turvallisesta käytöstä ja he ymmärtävät siihen 
liittyvät vaarat.
Lapset eivät saa leikkiä laitteella.
He eivät saa puhdistaa laitetta eivätkä tehdä sille 
kunnossapitoon liittyviä toimenpiteitä ilman 
valvontaa.
Jos virtajohto on vaurioitunut, se täytyy vaihtaa. 
Vammojen välttämiseksi virtajohdon saa vaihtaa 
vain valmistaja, valtuutettu huoltohenkilö tai 
vastaava pätevä huoltohenkilö.
VAROITUS: Kun laite on käytössä, älä jätä sitä 
ilman valvontaa äläkä anna paljaan ihon ja silmien 
joutua kosketuksiin sen kuumentuneiden pintojen 
kanssa. Älä aseta kuumaa tai verkkovirtaan liitettyä 
laitetta kuumuudelle herkille pinnoille. Laitteen 
pistoke on aina irrotettava pistorasiasta, kun 
laitetta ei käytetä.
VAROITUS: Älä käytä laitetta synteettisille hiuksille 
tai peruukeille.
HUOMAA: Laitetta saa käyttää vain kuiville 
hiuksille.
VAROITUS: Jos tuotteeseen tulee toimintahäiriö, 
älä yritä korjata sitä. Laitteessa ei ole käyttäjän 
huollettavia osia.
Turmaliinikeraamiset kreppauslevyt
Helposti puhdistettavat turmaliinikeraamiset levyt säteilevät hiuksia hoitavia ioneita ja 
syvälämpöä, jotka auttavat hiuksia säilyttämään oman kosteutensa pehmeää, kiiltävää ja 
nopeaa muotoilua varten.

Muotoiluvinkkejä avuksis
•	 Pesupäivään on vielä aikaa - ei ongelmaa! Tällä kreppiraudalla muotoilet hiuksesi 

optimaalisella lämpötilalla ilman ylimääräisiä lämpövaurioita. Valitse juuri oikea 
lämmön taso perustuen siihen, milloin pesit hiuksesi viimeksi. Jos olet jo pessyt hiuksesi 
tänään, valitse “pesupäivä”. Jos pesit hiuksesi eilen, valitse “2. päivä”. Jos pesit hiuksesi 
toissapäivänä, käytä “3.päivä”-asetusta.

Hiustenpesusykli Lämpötaso
Huomaa: Tämä on yleinen 
suositus. Voit joutua säätämään 
asetuksia oman hiustyyppisi 
mukaan.

3. päivä 150°C

2. päivä 180°C

Pesupäivä 210°C

•	 Kreppirautaa saa käyttää vain kuiviin hiuksiin.
•	 Kytke kreppirauta pistorasiaan ja liu’uta virtapainike haluamaasi lämpötila-asetukseen. 

Anna laitteen kuumeta ainakin 30 sekunnin ajan.
•	 Säädä asetusta lämpötasolle, joka sopii parhaiten hiustyyppisi mukaan. 
TÄRKEÄÄ: Kun käytät kreppirautaa ensimmäistä kertaa, valitse ALIN lämpöasetus ja testaa 
kapealle hiussuortuvalle 5 - 8 sekunnin ajan. Jos haluat käyttää korkeampaa asetusta, 
lisää lämpötilaa ASTEITTAIN. Älä koskaan muotoile hiuksia ensimmäistä kertaa korkealla 
lämpötila-asetuksella, sillä se voi vaurioittaa hiuksiasi. Käytä vain sen verran lämpöä, 
kuin tarvitset tehokasta muotoilua varten. Ajan myötä korkeamman lämmön käyttö voi 
vaurioittaa hiuksia.
•	 Kun muotoilu on valmis, sammuta rauta liu’uttamalla virtapainike “off”-asentoon, irrota 

laite pistorasiasta ja anna raudan jäähtyä kokonaan, ennen kuin laitat sen säilytykseen.
•	 Anna hiusten jäähtyä. ÄLÄ kampaa tai harjaa, ettet sotke muotoilua.
TÄRKEÄÄ: : Laitteen suuritehoisessa lämmittimessä on öljypohjainen suojapinnoite,  
joka palaa pois ensimmäisen käytön ensimmäisten minuuttien aikana ja synnyttää savua 
ja/tai hajua. Käytön aikana voi myös kuulua huminaa. Se on normaalia eikä siitä tarvitse 
huolestua.

Näin luot lookkisi
1. VALMISTELE
Valmistele hiuksesi, jotta saat niihin houkuttelevan rakenteen ja volyymin.  
Kreppaa hiusten alta läheltä tyveä.
2. MUOTOILE
Erottele hiuksista 2-5 cm leveitä osioita ja aseta ne varoen kreppilevyjen väliin ja purista 
rautaa tiukasti hiuksiin. Toista, kunnes olen saanut haluamasi volyymin.
3. VIIMEISTELE
Viimeistele lookkisi Toni&Guy -hiussprayllä upeaa kiiltoa ja pitoa varten.

Automaattinen maailmanlaajuinen jännite
Laite säätyy automaattisesti käytössä olevan jännitteen mukaan. Euroopassa tai 
Yhdistyneissä kuningaskunnissa voit kytkeä laitteen mihin tahansa pistorasiaan. Näiden 
alueiden ulkopuolella täytyy käyttää oikeanlaista pistokeadapteria ennen pistorasiaan 
kytkemistä.

Automaattinen sammutus
Laitteessa on automaattinen sammutusominaisuus. Jos unohdat sammuttaa laitteen,  
se sammuu automaattisesti tunnin kuluttua.

Puhdistus
Irrota laitteen pistoke pistorasiasta aina käytön jälkeen ja anna sen jäähtyä ennen 
puhdistusta. Levyt puhdistetaan pyyhkimällä ne kostealla liinalla. Varmista ennen laitteen 

käyttöä, että se on täysin kuiva ja että sen kuumennettavat pinnat ovat puhtaat pölystä, 
liasta ja muotoilutuotteista.

Varastointi
Irrota laitteen pistoke pistorasiasta aina, kun se ei ole käytössä.
Anna laitteen jäähtyä ennen sen varastointia. Säilytä se aina kuivassa paikassa. Älä vedä 
tai väännä johtoa. Älä kiedo johtoa laitteen ympärille, sillä johto voi kulua ennenaikaisesti 
ja rikkoutua. Tarkista säännöllisesti, onko virtajohto kulunut tai vaurioitunut (erityisesti 
laitteen liitoskohdan ja pistokkeen kohdalta).

Ominaisuudet
A.	 Turmaliinikeraamiset kreppauslevyt

B.	 Virtapainike ja lämpötila-asetus

C.	 Maailmanlaajuinen jännite

D.	 Sotkeutumaton, pyörivä johto

E.	 EuroConverter-pistokkeen irrottaminen

	 • Tarvitset ristipääruuvimeisselin (1).

	 • Käännä EuroConverter-pistoketta niin, että 3 nastaa osoittaa ylöspäin tai sinua  
	   kohti (2).

	 • Avaa 3 tapin keskellä oleva ruuvi ristipääruuvimeisselillä kiertämällä vastapäivään 	
	   (3), kunnes kansi irtoaa. 

	 • Kierrä pistokkeen kantta ja nosta saranallista kantta ylöspäin (4).   
	   Tällöin kaksinastainen Euro-pistoke tulee näkyviin ja voit irrottaa  
	   EuroConverter-pistokkeen.

	 • Pistoke asetetaan takaisin noudattamalla edellä olevia ohjeita päinvastaisessa 		
	   järjestyksessä.
 

Laite noudattaa EU-direktiivin 2012/19/EU määräyksiä tuotteen kierrättämisestä 
käyttöiän päätyttyä. Tuotetta, jonka arvokilvessä, pakkauksessa tai ohjeissa on 
roska-astia, jonka päällä on rasti, ei saa hävittää kotitalousjätteen mukana, vaan 
se tulee kierrättää erikseen käyttöiän päättyessä.

Laitetta EI saa hävittää normaalin kotitalousjätteen mukana. Paikallisella jälleenmyyjällä 
saattaa olla palautusjärjestelmä, jos ostat korvaavan tuotteen, tai ota yhteys 
paikallisviranomaiseen, jolta saat tiedon kierrätyspaikoista.

Takuu Ja Huolto
Tällä Toni&Guy-laitteella on normaalissa käytössä ilmenneiden vikojen osalta viiden 
vuoden takuu ostopäivästä alkaen. Jos laite ei materiaalivikojen tai valmistusvirheiden 
vuoksi toimi tyydyttävästi takuuaikana, se vaihdetaan. Pidä ostokuitti tai muu ostotosite 
tallessa mahdollisia takuuaikana tehtäviä vaatimuksia varten. Takuu mitätöidään, jos 
ostotositetta ei esitetä. Palauta laite jälleenmyyjälle voimassaolevan kuitin kanssa ja saat 
uuden laitteen veloituksetta. Takuu ei kata vikoja, jotka johtuvat laitteen väärinkäytöstä tai 
tässä oppaassa annettujen ohjeiden noudattamatta jättämisestä.
Valmistusajankohta ilmenee tuotteen takaosaan merkitystä nelinumeroisesta 
eränumerosta. Sen ensimmäiset kaksi numeroa kertovat valmistusviikon ja kaksi viimeistä 
valmistusvuoden. Esimerkki: 3420 - tuote on valmistettu vuoden 2020 viikolla 34.
Käyttöohjeet ovat saatavilla myös sivustossamme osoitteessa www.hot-europe.com
Tuotteessa on CE-merkintä ja se on valmistettu sähkömagneettisia laitteita koskevan 
direktiivin 2014/30/EU, pienjännitedirektiivin 2014/35/EU, RoHS-direktiivin 2011/65/EU ja 
energiaa käyttäviä tuotteita koskevan direktiivin 2009/125/EY vaatimusten mukaisesti. 
Laitteen ulkonäkö saattaa poiketa kuvasta.
TONI&GUY-laitteet valmistaa Helen of Troy Limited.  
TONI&GUY-merkkiä ja siihen liittyviä logoja käytetään Unilever PLC:n myöntämällä 
käyttöoikeudella. 
Tuotetietoja saat osoitteesta www.toniandguyelectrical.com
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VEUILLEZ CONSERVER CES IMPORTANTES 
CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Veuillez lire toutes les instructions avant d’utiliser cet appareil.
Cet appareil est réservé à un usage domestique.

AVERTISSEMENT : n’utilisez pas cet 
appareil près d’une baignoire, d’une 
douche, d’un lavabo ou d’autres récipients 
contenant de l’eau.

Cet appareil peut être utilisé par les enfants à partir 
de 8 ans et par les personnes ayant une invalidité 
physique, sensorielle ou mentale, ou n’ayant jamais 
manipulé ou ne connaissant pas cet appareil, s’ils 
sont encadrés ou s’ils ont reçu des instructions 
concernant l’utilisation sûre de cet appareil et s’ils 
comprennent les dangers associés.
Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil.
Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas être 
effectués par des enfants sans surveillance.
Si le cordon d’alimentation est endommagé, faites-
le remplacer par le fabricant, le service après-vente 
ou un technicien qualifié pour éviter tout danger.
AVERTISSEMENT : ne laissez pas l’appareil 
sans surveillance. Veillez à ce que la peau ou les 
yeux n’entrent pas en contact avec les surfaces 
chaudes de l’appareil pendant son utilisation. Ne 
posez pas l’appareil sur une surface sensible à la 
chaleur lorsqu’il est chaud ou branché sur secteur. 
Débranchez toujours l’appareil lorsqu’il n’est pas 
utilisé.
AVERTISSEMENT : n’utilisez pas cet appareil sur 
des perruques ou des cheveux synthétiques.
REMARQUE : n’utilisez cet appareil que sur 
cheveux secs.
AVERTISSEMENT : en cas de dysfonctionnement 
de l’appareil, n’essayez pas de le réparer. L’appareil 
ne contient aucun composant ou pièce réparable 
par l’utilisateur.
Plaques à crêper en céramique et tourmaline
Les plaques à crêper faciles à nettoyer en céramique et tourmaline émettent des ions et de 
la chaleur à infrarouges lointains, qui aident les cheveux à conserver leur propre humidité 
et les coiffent en un temps record.

Astuces
•	 Vous n’avez pas lavé vos cheveux aujourd’hui ? Pas de problème ! Ce fer à crêper est 

conçu pour ajuster sa température afin de ne pas abîmer les cheveux. Sélectionnez 
le niveau de température souhaité, selon le jour où vous avez lavé vos cheveux. Si 
vous les avez lavés aujourd’hui, sélectionnez « Wash Day ». Si vous les avez lavés hier, 
sélectionnez « Second Day ». Si vous les avez lavés avant-hier, sélectionnez « Third Day ».

Jour de lavage des cheveux Niveau de température Remarque : ceci est 
une recommandation 
d’ordre général, mais 
vous pouvez ajuster les 
paramètres en fonction 
de votre type de cheveux.

Troisième jour 150°C

Deuxième jour 180°C

Jour de lavage 210°C

•	 Le fer à crêper ne doit être utilisé que sur cheveux secs.
•	 Branchez le fer à crêper à une prise secteur et faites coulisser le bouton Marche/Arrêt 

jusqu’au réglage de température souhaité. Laissez l’appareil chauffer au moins 30 
secondes.

•	 Ajustez le réglage de la température au niveau adapté à votre type de cheveux. 
IMPORTANT : si vous utilisez le fer à crêper pour la première fois, sélectionnez le réglage 
LE PLUS FAIBLE et faites un essai sur une petite section de cheveux pendant 5 à 8 
secondes. Si vous désirez augmenter le réglage, veillez à augmenter PROGRESSIVEMENT 
la température. Ne coiffez jamais vos cheveux à l’aide d’un niveau de température élevé 
dès la première fois, sous peine d’abîmer vos cheveux. Utilisez autant de chaleur que 
nécessaire pour réaliser votre coiffure. Avec le temps, une chaleur superflue peut abîmer 
les cheveux.
•	 Une fois la coiffure terminée, mettez le fer à crêper hors tension en faisant coulisser le 

bouton Marche/Arrêt en position « Arrêt », débranchez-le de la prise secteur et laissez-le 
refroidir complètement avant de le ranger.

•	 Laissez les cheveux refroidir. NE les peignez et ne les brossez PAS pour ne pas vous 
décoiffer.

IMPORTANT : l’élément chauffant ultra-performant de cette unité contient un revêtement 
protecteur à base d’huile susceptible de se consumer au cours des premières minutes 
d’utilisation initiale. Cela peut produire un peu de fumée et/ou une légère odeur.  
Vous pouvez également percevoir un bourdonnement pendant l’utilisation de l’appareil. 
Cela est tout à fait normal et ne doit pas vous inquiéter.

Pour un look parfait
1. PRÉPARATION
Préparez vos cheveux pour une texture et un volume séduisants. Crêpez les couches 
inférieures de cheveux, au plus près de la racine.
2. COIFFAGE
Séparez vos cheveux en sections de 2 à 5 cm et placez chaque section entre les plaques 
à crêper, puis serrez fermement les plaques autour des cheveux. Répétez la procédure 
jusqu’à obtention du volume désiré.
3. FINITION
Finalisez votre look avec un nuage de spray pour cheveux Toni&Guy, pour une brillance et 
une tenue optimales.

Compatibilité automatique internationale de la tension
Cet appareil s’adapte automatiquement à la tension requise. En Europe/Royaume-Uni, 
branchez la fiche à n’importe quelle prise secteur. Hors de l’Europe/du Royaume-Uni, 
utilisez un adaptateur de la bonne configuration sur la fiche avant de la brancher à une 
prise secteur.

Arrêt automatique
Votre appareil est équipé d’une fonction d’arrêt automatique. Si vous oubliez de l’éteindre, 
il s’éteindra automatique au bout d’une heure.

Nettoyage
Débranchez toujours l’appareil après utilisation et laissez-le refroidir avant de le nettoyer. 
Pour nettoyer les plaques, utilisez un chiffon humide. Assurez-vous que l’appareil est 
complètement sec avant de l’utiliser et que les surfaces chauffées de l’appareil ne 
présentent aucune poussière ou saleté, ni aucun résidu de laque ou gel.

Rangement
L’appareil doit toujours être débranché lorsque vous ne l’utilisez pas.
Laissez l’appareil refroidir avant de le ranger. Rangez-le toujours au sec. Ne tirez pas et ne 
tordez pas le cordon d’alimentation. N’enroulez pas le cordon autour de l’appareil afin 
d’éviter son usure prématurée, voire une rupture. Vérifiez régulièrement l’état du cordon 
d’alimentation (plus particulièrement au niveau des jonctions avec l’appareil et la prise 
électrique).

Fonctionnalités
A.	 Plaques à crêper en céramique et tourmaline

B.	 Bouton Marche/Arrêt et réglage de la température

C.	 Tension universelle

D.	 Cordon rotatif anti-nœud

E.	 Comment convertir en prise EU  (depuis l’adaptateur 3 broches UK)

	 • Vous aurez besoin d’un tournevis cruciforme (1).

	 • Tournez la prise adaptateur UK afin que les 3 broches soient orientées vers le haut 	
	   ou vers vous (2).

	 • À l’aide d’un tournevis cruciforme, dévissez la vis au centre des 3 broches, en 		
	   tournant dans le sens antihoraire (3) jusqu’à libération du couvercle supérieur.

	 • Tournez la prise, afin que les 3 broches soient orientées vers le bas  et soulevez le 	
	   couvercle supérieur articulé du bas vers le haut (4). La prise Euro à 2 broches est 	
	   découverte et peut ensuite être retirée de la prise adaptateur UK.

	 • Pour la remettre en place, procédez à la séquence inverse.
 

Cet appareil est conforme à la législation de l’UE 2012/19/EU sur le recyclage en 
fin de vie. Les produits comportant le symbole de la poubelle barrée sur 
l’étiquette de classification, l’emballage ou les instructions ne doivent pas être mis 
au rebut avec les déchets domestiques à la fin de leur durée de vie utile.

NE jetez PAS cet appareil avec les déchets domestiques. Votre revendeur local peut 
reprendre l’appareil lorsque vous achetez un produit de remplacement. Vous pouvez 
également contacter les autorités locales pour obtenir de l’aide et des conseils concernant 
le lieu où déposer l’appareil pour son recyclage.

Garantie Et Réparations
Votre appareil Toni&Guy est garanti contre tout vice de fabrication dans le cadre d’une 
utilisation normale pendant une période de cinq ans à compter de la date d’achat. Votre 
produit sera remplacé si, au cours de la période de garantie, il ne fonctionne pas à votre 
entière satisfaction pour cause de défauts de fabrication ou de composants défectueux. 
Conservez votre reçu de caisse ou toute autre preuve d’achat, qui vous sera nécessaire 
pour toute réclamation au cours de la période de garantie. À défaut de présentation d’une 
preuve d’achat, la garantie sera considérée comme nulle. Il suffit de ramener l’appareil 
chez le détaillant où vous l’avez acheté, accompagné du reçu ou du ticket de caisse ; il 
sera remplacé gratuitement. Cette garantie ne couvre pas les défauts dus à une utilisation 
incorrecte ou abusive, ou au non-respect des instructions contenues dans ce manuel. 
La date de fabrication est indiquée par le numéro de lot à 4 chiffres à l’arrière du produit. 
Les 2 premiers chiffres représentent la semaine de fabrication et les 2 derniers chiffres 
l’année de fabrication. Par exemple : 3420 signifie que le produit a été fabriqué lors de la 
semaine 34 de l’année 2020.
Ces instructions sont également disponibles sur notre site Internet. Veuillez consulter le 
site www.hot-europe.com
Ce produit porte le marquage CE et il est fabriqué conformément à la directive sur la 
compatibilité électromagnétique 2014/30/UE, la directive basse tension 2014/35/UE,  
la directive RoHS 2011/65/UE et la directive relative aux produits consommateurs 
d’énergie 2009/125/CE. 
L’appareil n’est pas forcément identique au modèle illustré.
Appareils TONI&GUY fabriqués au nom de Helen of Troy Limited.  
La marque TONI&GUY ainsi que les logos associés sont utilisés sous licence de Unilever PLC. 
Pour toute information sur le produit, rendez-vous sur www.toniandguyelectrical.com
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ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ 
ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
Διαβάστε όλες τις οδηγίες πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή.
Αυτή η συσκευή προορίζεται μόνο για οικιακή χρήση.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μη χρησιμοποιείτε 
αυτή τη συσκευή κοντά σε μπανιέρες, 
ντουζιέρες, νιπτήρες ή άλλα δοχεία που 
περιέχουν νερό.

Η παρούσα συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί 
από παιδιά ηλικίας άνω των 8 ετών και από άτομα 
με μειωμένη σωματική, αισθητηριακή ή νοητική 
ικανότητα ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, εφόσον 
τους παρέχεται επίβλεψη ή οδηγία σχετικά με την 
ασφαλή χρήση της συσκευής και κατανοούν τους 
κινδύνους που ενέχονται.
Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή.
Ο καθαρισμός και η συντήρηση από τον χρήστη 
δεν πρέπει να πραγματοποιούνται από παιδιά 
χωρίς επίβλεψη.
Αν το καλώδιο τροφοδοσίας υποστεί βλάβη, 
πρέπει να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, 
τον εξουσιοδοτημένο από τον κατασκευαστή 
τεχνικό συντήρησης ή ανάλογα εξουσιοδοτημένα 
άτομα, προκειμένου να αποφευχθεί οποιοσδήποτε 
κίνδυνος.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην αφήνετε τη συσκευή 
χωρίς επιτήρηση. Αποφεύγετε την επαφή γυμνού 
δέρματος ή των ματιών με τις θερμές επιφάνειες 
της συσκευής όταν αυτή χρησιμοποιείται. Μην 
τοποθετείτε τη συσκευή επάνω σε ευαίσθητες 
στη θερμότητα επιφάνειες όταν είναι ζεστή ή 
συνδεδεμένη στην πρίζα. Αποσυνδέετε πάντα τη 
συσκευή από την πρίζα όταν δεν χρησιμοποιείται.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μη χρησιμοποιείτε αυτή τη 
συσκευή σε συνθετικά μαλλιά ή περούκες.
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Χρησιμοποιείτε την μόνο σε στεγνά 
μαλλιά.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Σε περίπτωση δυσλειτουργίας 
του προϊόντος, μην επιχειρήσετε να το 
επισκευάσετε. Η συσκευή αυτή δεν διαθέτει μέρη 
ή εξαρτήματα που μπορούν να επισκευαστούν από 
τον χρήστη.
Κεραμικές πλάκες τουρμαλίνης τύπου «τοστιέρα»
Οι εύκολες στο καθάρισμα πλάκες τύπου «τοστιέρα» με κεραμική επίστρωση με 
πολύτιμο λίθο τουρμαλίνης εκπέμπουν ιόντα περιποίησης για τα μαλλιά και απώτερη 
υπέρυθρη θερμότητα, βοηθώντας τα μαλλιά να διατηρήσουν τη δική τους υγρασία για 
ολοκληρωμένα στιλ σε ελάχιστο χρόνο.

Συμβουλές styling
•	 Άλουστα μαλλιά; Κανένα πρόβλημα! Αυτή η πρέσα μαλλιών τύπου «τοστιέρα» είναι 

σχεδιασμένη με τη βέλτιστη θερμότητα που χρειάζεστε για το styling των μαλλιών 
σας χωρίς την επιπλέον φθορά από τη θερμότητα. Επιλέξτε ακριβώς τη θερμότητα 
που χρειάζεται με βάση την τελευταία φορά που λούσατε τα μαλλιά σας. Αν λούσατε 
τα μαλλιά σας σήμερα, επιλέξτε τη Μέρα Λουσίματος. Αν λούσατε τα μαλλιά σας χθες, 
επιλέξτε τη Δεύτερη Μέρα. Αν λούσατε τα μαλλιά σας πριν από δύο ημέρες, επιλέξτε τη 
ρύθμιση Τρίτη Μέρα.

Κύκλος λουσίματος μαλλιών Επίπεδο θερμότητας Σημείωση: αυτή είναι 
μια γενική σύσταση. 
Ανάλογα με τον τύπο των 
μαλλιών σας, θα πρέπει 
να προσαρμόσετε τις 
ρυθμίσεις που ταιριάζουν 
καλύτερα στα μαλλιά σας.

Τρίτη μέρα 150°C

Δεύτερη μέρα 180°C

Μέρα λουσίματος 210°C

•	 Η πρέσα μαλλιών τύπου «τοστιέρα» θα πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο σε στεγνά 
μαλλιά.

•	 Συνδέστε την πρέσα στην πρίζα και σύρετε τον διακόπτη ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης στην επιθυμητή ρύθμιση θερμοκρασίας. Αφήστε τη συσκευή να 
ζεσταθεί για τουλάχιστον 30 δευτερόλεπτα.

•	 Προσαρμόστε τη ρύθμιση στο επίπεδο θερμότητας που ταιριάζει καλύτερα στον τύπο 
μαλλιών σας. 

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Όταν χρησιμοποιείτε την πρέσα μαλλιών τύπου «τοστιέρα» για πρώτη 
φορά, επιλέξτε τη ΧΑΜΗΛΟΤΕΡΗ ρύθμιση θερμοκρασίας και κάντε δοκιμή σε μια μικρή 
τούφα μαλλιών για 5 με 8 δευτερόλεπτα. Αν θέλετε να χρησιμοποιήσετε υψηλότερη 
ρύθμιση, φροντίστε να αυξήσετε ΣΤΑΔΙΑΚΑ τη θερμοκρασία. Ποτέ μη χτενίζετε μαλλιά 
για πρώτη φορά σε υψηλή ρύθμιση καθώς μπορεί να προκληθεί φθορά στα μαλλιά σας. 
Χρησιμοποιείτε μόνο όση θερμότητα χρειάζεται για να έχετε αποτελεσματικό styling.  
Με τον καιρό, η χρήση περισσότερης θερμότητας από ότι είναι απαραίτητη μπορεί να 
βλάψει τα μαλλιά σας.
•	 Όταν ολοκληρωθεί το styling, απενεργοποιήστε την πρέσα σύροντας τον διακόπτη 

ενεργοποίησης/απενεργοποίησης στη θέση «Off», αποσυνδέστε την από την πρίζα και 
αφήστε τη να κρυώσει εντελώς πριν την αποθηκεύσετε.

•	 Αφήστε τα μαλλιά να κρυώσουν. ΜΗ βουρτσίζετε τα μαλλιά, καθώς αυτό θα χαλάσει το 
χτένισμα.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Το θερμαντικό στοιχείο υψηλής απόδοσης σε αυτή τη μονάδα περιέχει μια 
προστατευτική επίστρωση με βάση το λάδι που θα καεί κατά τη διάρκεια των πρώτων 
λίγων λεπτών της αρχικής χρήσης και ενδέχεται να παρατηρήσετε καπνό ή/και μια οσμή. 
Ενδέχεται επίσης να ακούσετε έναν βόμβο κατά τη διάρκεια της χρήσης. Αυτό είναι 
φυσιολογικό και δεν πρέπει να σας προκαλέσει ανησυχία.

Πώς να χτενίσετε τα μαλλιά σας
1. ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΙΑ
Ετοιμάστε τα μαλλιά σας για προκλητική υφή και περισσότερο όγκο. Πιάστε τα μαλλιά σε 
στρώσεις κοντά στη ρίζα.
2. ΧΤΕΝΙΣΜΑ
Χωρίστε τμήματα μαλλιών 2-5 εκατοστών και τοποθετήστε τα προσεκτικά ανάμεσα στις 
πλάκες τύπου «τοστιέρα», σφίγγοντας την πρέσα σφιχτά πάνω στα μαλλιά. Επαναλάβετε 
τη διαδικασία μέχρι να επιτύχετε τον επιθυμητό όγκο.
3. ΤΕΛΕΙΩΜΑ
Ολοκληρώστε το look σας με μια στρώση λακ Toni&Guy Hairspray για εξαιρετική λάμψη 
και πραγματικό κράτημα.

Αυτόματη παγκόσμια τάση
Αυτή η συσκευή θα προσαρμοστεί αυτόματα στη σωστή τάση. Στην Ευρώπη/Η.Β., 
συνδέστε το φις σε μια πρίζα. Εκτός Ευρώπης/Η.Β., χρησιμοποιήστε έναν προσαρμογέα 
φις κατάλληλης διαμόρφωσης προτού τη συνδέσετε σε μια πρίζα.

Αυτόματη απενεργοποίηση
Η συσκευή σας διαθέτει λειτουργία αυτόματης απενεργοποίησης. Σε περίπτωση που 
ξεχάσετε να απενεργοποιήσετε την πρέσα, θα απενεργοποιηθεί αυτόματα εντός μίας 
ώρας.

Καθαρισμος
Αποσυνδέετε πάντα τη συσκευή από την πρίζα μετά τη χρήση και αφήστε την να 
κρυώσει πριν από τον καθαρισμό. Για να την καθαρίσετε, σκουπίστε τις πλάκες με ένα 
βρεγμένο πανί. Φροντίστε η συσκευή να είναι εντελώς στεγνή πριν από τη χρήση και οι 
θερμαινόμενες επιφάνειες να μην έχουν σκόνη, βρομιά, σπρέι και τζελ styling.

Φυλαξη
Αποσυνδέετε πάντα τη συσκευή από την πρίζα όταν δεν χρησιμοποιείται.
Αφήστε τη συσκευή να κρυώσει πριν την αποθηκεύσετε. Αποθηκεύετέ την πάντα σε 
ξηρό μέρος. Μην τραβάτε ή περιστρέφετε το καλώδιο. Μην τυλίγετε το καλώδιο γύρω 
από τη συσκευή, καθώς μπορεί να προκληθεί πρόωρη φθορά και σπάσιμο του καλωδίου. 
Ελέγχετε τακτικά το καλώδιο τροφοδοσίας για φθορά και ζημιά (ιδιαίτερα στο σημείο 
όπου συνδέεται στη συσκευή και στο φις).

Χαρακτηριστικα
A.	 Κεραμικές πλάκες τουρμαλίνης τύπου «τοστιέρα»

B.	 Ρύθμιση ενεργοποίησης/απενεργοποίησης και θερμοκρασίας

C.	 Παγκόσμια τάση

D.	 Περιστρεφόμενο καλώδιο που δεν μπερδεύεται

E.	 Πώς να αφαιρέσετε το φις EuroConverter

	 • Θα χρειαστείτε ένα κατσαβίδι με κεφαλή τύπου Phillips (1).

	 • Γυρίστε το φις EuroConverter, ώστε οι 3 ακροδέκτες να είναι στραμμένοι προς τα 	
	   επάνω ή προς το μέρος σας (2).

	 • Χρησιμοποιώντας το κατσαβίδι με κεφαλή τύπου Phillips, ξεβιδώστε τη βίδα  
	   στο κέντρο των 3 ακροδεκτών, περιστρέφοντας αριστερόστροφα (3), έως ότου 	
	   ελευθερωθεί το επάνω κάλυμμα.

	 • Γυρίστε το φις ανάποδα και ανασηκώστε το επάνω αρθρωτό κάλυμμα, από το κάτω 	
	   μέρος (4). Έτσι θα αποκαλυφθεί το φις Euro 2 ακροδεκτών, το οποίο μπορεί,  
	   στη συνέχεια, να αφαιρεθεί από το φις EuroConverter.

	 • Για την επανατοποθέτηση, ακολουθήστε την παραπάνω διαδικασία με την 		
	   αντίστροφη σειρά.
 

Η συγκεκριμένη συσκευή συμμορφώνεται με τη νομοθεσία της ΕΕ Οδηγία περί 
Ανακύκλωσης στο τέλος της ωφέλιμης ζωής μιας συσκευής 2012/19/ΕΕ. Προϊόντα 
τα οποία επισημαίνονται με την ένδειξη ενός «Διαγραμμένου» τροχήλατου κάδου 
απορριμμάτων στην ετικέτα προδιαγραφών, στη συσκευασία δώρου ή στις 

οδηγίες, πρέπει να ανακυκλώνονται χωριστά από τα οικιακά απορρίμματα στο τέλος της 
ωφέλιμης ζωής τους.
Παρακαλούμε ΜΗΝ απορρίψετε τη συσκευή θέρμανσης μαζί με τα οικιακά απορρίμματα. 
Το τοπικό κατάστημα λιανικής πώλησης συσκευών θέρμανσης ενδέχεται να εφαρμόζει 
πρόγραμμα «επιστροφής» όταν είστε έτοιμοι να αγοράσετε ένα προϊόν αντικατάστασης, 
εναλλακτικά απευθυνθείτε στο τοπικό γραφείο του δήμου σας για περαιτέρω βοήθεια και 
συμβουλές για το πού θα πρέπει να παραδώσετε τη συσκευή θέρμανσης για ανακύκλωση.

Secret Volumising Crimper
Use and Care Instruction Manual

Krepovačka pro diskrétní zvětšení objemu vlasů
Návod k použití a údržbě

Secret Volumising Crimper
Gebrauchs- und Pflegeanleitung

Diskret volumengivende crepejern
Betjenings- og vedligeholdelsesvejledning

Secret Volumising Crimper
Manual de instrucciones de uso y cuidado

Secret Volumising -kreppirauta
Käyttö- ja hoito-opas

Fer à crêper volumisant
Manuel d’utilisation et d’entretien

Secret Volumising Crimper
Εγχειρίδιο οδηγιών χρήσης και φροντίδας

Titkos dúsító hatású kreppelő
Használati és ápolási útmutató

Arricciatrice volumizzante Secret
Manuale per l’uso e la manutenzione

Secret Volumising Wafeltang
Gebruiksaanwijzing

Secret Volumising krepptang
Instruksjonsbok for bruk og vedlikehold

Karbownica nadająca objętość
Instrukcja obsługi i konserwacji

Frisador de volume secreto
Manual de instruções de utilização e cuidados

Cabo giratório antitorção
Manual cu instrucțiuni de utilizare și întreținere

Щипцы для укладки волос «Secret Volumising Crimper»
Руководство по применению и уходу

Secret volymskapande klämjärn
Bruksanvisning

Gizli Hacimlendirici Saç Maşası
Kullanım ve Bakım Kılavuzu

Secret Volumising Crimper
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Ενοτητα Εγγυησης Και Σερβις
Η συσκευή Toni&Guy που αποκτήσατε διαθέτει εγγύηση έναντι ελαττωμάτων υπό 
φυσιολογική χρήση για πέντε έτη από την ημερομηνία αρχικής αγοράς της. Εάν το προϊόν 
σας δεν έχει ικανοποιητική απόδοση λόγω ελαττωμάτων στην κατασκευή ή στα υλικά, 
εντός της περιόδου εγγύησης, θα αντικατασταθεί. Φυλάξτε την απόδειξη αγοράς σας, ή 
άλλο αποδεικτικό έγγραφο αγοράς, για κάθε αξίωση που εμπίπτει στην περίοδο εγγύησης. 
Η εγγύηση ακυρώνεται εάν δεν παρουσιαστεί αποδεικτικό έγγραφο αγοράς. Απλά 
επιστρέψτε τη συσκευή στο κατάστημα αγοράς και επιδείξτε την έγκυρη απόδειξη αγοράς 
για δωρεάν αντικατάσταση. Η εγγύηση δεν καλύπτει ελαττώματα που έχουν προκύψει 
λόγω εσφαλμένης χρήσης, κατάχρησης ή μη τήρησης των οδηγιών του παρόντος 
εγχειριδίου.
Η ημερομηνία κατασκευής υποδεικνύεται από τον 4ψήφιο Αριθμό Παρτίδας ο οποίος 
αναγράφεται στο πίσω μέρος του προϊόντος. Τα πρώτα 2 ψηφία αντιπροσωπεύουν την 
εβδομάδα κατασκευής και τα τελευταία 2 ψηφία αντιπροσωπεύουν το έτος κατασκευής. 
Παράδειγμα: 3420 - προϊόν που κατασκευάστηκε την εβδομάδα 34 του έτους 2020.
Αυτές οι οδηγίες διατίθενται επίσης στον δικτυακό τόπο μας. Επισκεφθείτε τη διεύθυνση 
www.hot-europe.com
Το προϊόν αυτό φέρει τη σήμανση CE και κατασκευάζεται σε συμμόρφωση με την Οδηγία 
περί ηλεκτρομαγνητικής συμβατότητας 2014/30/EΕ, την Οδηγία περί χαμηλής τάσης 
2014/35/EΕ, την Οδηγία περί περιορισμού της χρήσης ορισμένων επικίνδυνων ουσιών 
στα είδη ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού (RoHS) 2011/65/ΕΕ και την Οδηγία περί 
προϊόντων που καταναλώνουν ηλεκτρική ενέργεια 2009/125/ΕΚ. 
Η εμφάνιση αυτής της συσκευής ενδέχεται να διαφέρει από την εικόνα.
TONI&GUY appliances by Helen of Troy Limited.  
Το λογότυπο TONI&GUY και τα συσχετιζόμενα λογότυπα χρησιμοποιούνται κατόπιν άδειας 
από τη Unilever PLC. 
Για πληροφορίες σχετικά με το προϊόν, επισκεφτείτε μας στη διεύθυνση: www.
toniandguyelectrical.com

HU
ŐRIZZE MEG EZEKET A FONTOS BIZTONSÁGI 
UTASÍTÁSOKAT
A készülék használata előtt olvassa el a teljes útmutatót.
Ez a készülék kizárólag otthoni használatra készült.

VIGYÁZAT: Ne használja ezt a készüléket 
fürdőkádak, zuhanyzók, medencék vagy 
más olyan edények közelében, amelyek 
vizet tartalmaznak.

A készüléket a 8. életévüket betöltött személyek, 
csökkent fizikai, érzékelő- vagy szellemi képességű, 
valamint a kezelésében nem jártas, illetve azt 
nem ismerő egyének is használhatják felügyelet 
mellett, illetve abban az esetben, ha megfelelő 
tájékoztatást kaptak a készülék biztonságos 
használatáról, és megértik az azzal járó veszélyeket.
Gyermekek nem játszhatnak a készülékkel.
A készülék tisztítását és karbantartását nem 
végezhetik gyermekek felügyelet nélkül.
A veszélyek elkerülése érdekében a sérült 
tápkábelt kizárólag a gyártó, az általa megbízott 
szervizszakember vagy hasonló szakképzettséggel 
rendelkező személy cserélheti ki.
VIGYÁZAT: Ne hagyja felügyelet nélkül a 
készüléket. Vigyázzon, hogy a csupasz bőre 
vagy a szeme ne érjen a készülék felmelegedett 
felületeihez, amikor használja. Ne helyezze a 
készüléket hőre érzékeny felületekre, amikor forró, 
vagy amikor konnektorhoz van csatlakoztatva. 
Amikor nem használja, mindig húzza ki a 
konnektorból a készüléket.
VIGYÁZAT: Ne használja a készüléket műhajon 
vagy parókán.
MEGJEGYZÉS: Csak száraz hajon használja.
VIGYÁZAT: Ha a termék meghibásodik,  
ne próbálja megjavítani. A készülékben nincsenek 
olyan alkatrészek vagy részegységek, amelyeket a 
felhasználó meg tudna javítani.
Turmalin-kerámia kreppelőlapok
Ezek az egyszerűen tisztítható kreppelőlapok turmalin féldrágakőből és kerámiából 
készültek, aminek köszönhetően maximális mennyiségű hajkondicionáló iont és távoli 
infravörös sugárzást bocsátanak ki. Ez segít megőrizni a haj saját nedvességét, így 
bármilyen frizura pillanatok alatt elkészíthető.

Hasznos hajformázási tanácsok
•	 Akkor sincs probléma, ha valamelyik nap nincs ideje hajat mosni. Ez a kreppelő úgy van 

megtervezve, hogy a hajformázáshoz megfelelő mennyiségű hőt biztosítsa, így nem 
károsítja a hajat. A hőbeállítást az utolsó hajmosás ideje alapján választhatja ki: ha ma 
mosott hajat, válassza a hajmosási naphoz, ha a tegnap, a második naphoz, míg ha két 
napja, a harmadik naphoz ajánlott beállítást.

Hajmosási ciklus Hőbeállítás
Jó tudni: hogy ez egy általános 
javaslat, és előfordulhat, hogy 
a beállítást a hajtípusához kell 
igazítania.

Harmadik nap 150°C

Második nap 180°C

Hajmosási nap 210°C

•	 A kreppelő kizárólag száraz hajon használható.
•	 Csatlakoztassa a kreppelőt egy konnektorhoz, és csúsztassa a főkapcsolót a kívánt 

hőbeállításra. Várjon legalább 30 másodpercet, amíg a készülék felmelegedik.
•	 Válassza ki a hőbeállítást a hajtípusának megfelelően. 
FONTOS: A kreppelő első használatakor a LEGALACSONYABB hőbeállítást válassza,  
és tesztelje egy hajfürtön 5–8 másodpercig. Ha magasabb beállításra váltana,  
ezt FOKOZATOSAN tegye. Soha ne formázza haját először magas beállításon, mivel így 
károsodhat a haj. Csak a hatékony hajformázáshoz szükséges hőszintet használja.  
A szükségesnél magasabb hő hosszú időn keresztül való használata károsíthatja a hajat.
•	 Amikor befejezte a hajformázást, kapcsolja ki a kreppelőt úgy, hogy a főkapcsolót az 

„Off” (Ki) állásba csúsztatja, kihúzza a konnektorból, és mielőtt eltenné, várja meg,  
amíg teljesen lehűl.

•	 Várja meg, amíg haja teljesen lehűl. Ne fésülje vagy kefélje, mivel ezzel elrontja a frizurát.
FONTOS: A készülék nagy teljesítményű fűtőegysége olajalapú védőburkolattal van 
bevonva, amely az első használat első néhány percében leég róla, ami füstöt és/vagy égett 
szagot okozhat. Ezenkívül a használat során zümmögő hangot hallhat. Ez normális, és nem 
kell miatta aggódnia.

A tökéletes frizura elkészítése
1. ELŐKÉSZÜLET
Készítse elő haját a csábító textúrára és dússágra! Tincsenként kreppelje a hajat a hajtövek 
közelében.
2. HAJFORMÁZÁS
Véletlenszerűen válasszon ki 2–5 cm-es tincseket, és óvatosan helyezze őket a 
kreppelőlapok közé, határozottan rányomva a lapokat a hajra. Ismételje ezt a folyamatot 
addig, amíg el nem éri a kívánt dússágot.
3. BEFEJEZÉS
A hajformázást fejezze be egy réteg Toni&Guy hajspray felvitelével, amely ragyogást és 
erős tartást ad a hajnak.

Automatikus alkalmazkodás a tápfeszültséghez
A készülék automatikusan alkalmazkodik a világ hálózatainak eltérő tápfeszültségeihez. 
Európában és az Egyesült Királyságban bármilyen konnektorhoz csatlakoztathatja. 
Európán és az Egyesült Királyságon kívül használja a megfelelő csatlakozódugó-adaptert.

Automatikus kikapcsolás
A készülék automatikus kikapcsolási funkcióval rendelkezik. Ha elfelejti kikapcsolni,  
ez egy óra múlva automatikusan megtörténik.

Tisztítás
A tisztítás előtt mindig húzza ki a készüléket a konnektorból, és várja meg, amíg lehűl. A 
tisztításhoz törölje le a készüléket és a lapjait egy nedves törlőkendővel. A használat előtt 
bizonyosodjon meg arról, hogy a készülék teljesen száraz. A fűtőfelületeket tartsa tisztán, 
és vigyázzon, hogy ne legyen rajtuk por, kosz, hajformázó spray vagy zselé.

Tárolás
Amikor nem használja, mindig húzza ki a konnektorból a készüléket.
Tárolása előtt várja meg, amíg a készülék lehűl. Mindig száraz helyen tárolja. Ne húzza és 
ne csavarja a készülék kábelét. Ne csavarja a kábelt a készülék köré, mivel így a kábel idő 
előtt elhasználódhat és megtörhet. Rendszeresen ellenőrizze a kábelt, hogy nem kopott 
vagy sérült-e (főként a kábel és a készülék csatlakozásánál). 

Funkciók
A.	 Turmalin-kerámia kreppelőlapok

B.	 Főkapcsoló és hőbeállítás

C.	 Eltérő tápfeszültségek támogatása

D.	 Nem gubancolódó, forgó kábel

E.	 Az EuroConverter csatlakozó eltávolítása

	 • A szereléshez csillagfejű csavarhúzóra lesz szükség (1).

	 • Fordítsa el az EuroConverter csatlakozót, hogy a 3 érintkezője felfele és ön felé 		
	   nézzen (2).

	 • Csillagfejű csavarhúzóval csavarozza ki a 3 érintkező közepében lévő csavart úgy, 	
	   hogy bal felé forgatja (3), amíg a felső fedelet ki nem oldja.

	 • Fordítsa fel a csatlakozót, és emelje fel az alján lévő csuklós fedelet (4).  
	   Ezzel felfedi az Euro 2 tűs csatlakozót, amelyet így már eltávolíthat az EuroConverter 	
	   csatlakozóból. 

	 • Az újbóli beszereléshez végezze el a fenti lépéseket fordított sorrendben.
 

Ez a készülék megfelel az Európai Unió újrahasznosításra vonatkozó 2012/19/EK 
irányelvének. Azokat a termékeket, amelyek adattábláján, dobozán vagy 
használati útmutatóján az áthúzott kerekes kukát ábrázoló szimbólum látható, 
élettartamuk lejártakor el kell különíteni a háztartási hulladéktól.

NE tegye a készüléket háztartásihulladék-gyűjtőbe. Ha le szeretné cserélni készülékét, 
előfordulhat, hogy a kereskedő, akitől a készüléket vásárolta, visszaveszi azt.  
A készülék újrahasznosításával kapcsolatos információkért vegye fel a kapcsolatot a helyi 
hatóságokkal.

Jótállás És Szerviz
Normál használat esetén az Ön Toni&Guy készülékére öt év garancia érvényes, a vásárlás 
eredeti időpontjától számítva. Ha a termék működése a garancia időtartamán belül 
anyag- vagy gyártási hibák következtében nem kielégítő, akkor kicserélik. Őrizze meg a 
nyugtát vagy egyéb vásárlási bizonylatot a garanciális időtartamon belüli igények esetére. 
Vásárlási bizonylat bemutatása nélkül a garancia érvénytelen. Egyszerűen vigye vissza 
a készüléket az érvényes nyugtával együtt abba az üzletbe, ahol vásárolta, és ingyen 
kicserélik. Ez a garancia nem vonatkozik azokra a meghibásodásokra, amelyek nem 
rendeltetésszerű használatból, rongálásból vagy a jelen használati utasítások be nem 
tartásából származnak.
A gyártás dátumát a termék hátoldalán található négyjegyű tételszám jelzi. Az első két 
szám a gyártás hetét, míg az utolsó kettő a gyártás évét jelenti. Például ha a tételszám 
3420, a termék a 2020-es év 34. hetében készült.
Ezt az útmutatót elérheti honlapunkon is: ehhez látogasson el a www.hot-europe.com 
webhelyre.
A terméken szereplő CE jelölés azt jelzi, hogy a termék megfelel az elektromágneses 
összeférhetőségre vonatkozó 2014/30/EU, a kisfeszültségű elektromos berendezések 
forgalmazására vonatkozó 2014/35/EU, az elektromos és elektronikus berendezések 
veszélyes anyagainak korlátozására vonatkozó 2011/65/EU, valamint az energiával 
kapcsolatos termékek környezetbarát tervezésére vonatkozó 2009/125/EK irányelvnek 
A készülék külseje eltérhet az itt láthatótól.
A TONI&GUY készülék gyártója a Helen of Troy Limited.  
A TONI&GUY márkanevet és a kapcsolódó emblémákat az Unilever PLC engedélye alapján 
használjuk. 
Termékinformációkért látogasson el a következő webhelyre:  
www.toniandguyelectrical.com



Reiniging en onderhoud die door de gebruiker 
kunnen worden uitgevoerd, mogen uitsluitend 
door kinderen worden uitgevoerd als zij onder 
toezicht staan.
Als de kabel is beschadigd, moet de kabel door de 
fabrikant, een servicebedrijf van de fabrikant of 
een vergelijkbaar gekwalificeerde persoon worden 
vervangen, om risico’s te vermijden.
WAARSCHUWING: laat het apparaat niet 
onbeheerd achter. Zorg dat de blote huid of de 
ogen niet in contact komen met verwarmde 
oppervlakken van het apparaat wanneer 
het in gebruik is. Leg het apparaat niet op 
warmtegevoelige oppervlakken als het heet is of 
als de stekker in het stopcontact zit. Haal altijd de 
stekker uit het stopcontact als u het product niet 
gebruikt.
WAARSCHUWING: gebruik dit apparaat niet op 
synthetisch haar of pruiken.
OPMERKING: alleen op droog haar gebruiken.
WAARSCHUWING: wanneer dit product niet goed 
werkt, probeer het dan niet te repareren.  
Dit apparaat heeft geen onderdelen of 
componenten die door de gebruiker kunnen 
worden onderhouden of gerepareerd.
Toermalijn-keramische wafelplaten
De eenvoudig te reinigen platen met toermalijn en een keramische coating stralen 
maximale verzorgende ionen en infraroodwarmte uit, zodat het haar zijn vochtbalans op 
orde houdt en u uw haar snel in model kunt brengen.

Handige tips bij het stijlen
•	 Geen zin om uw haar te wassen? Geen probleem! Deze wafeltang levert de optimale 

warmte om uw haar in te model te brengen zonder extra schade door de hitte. Selecteer 
de juiste verwarmingsstand op basis van de laatste keer dat u uw haar hebt gewassen. 
Als u uw haar vandaag hebt gewassen, kiest u Wasdag. Als u uw haar gisteren hebt 
gewassen, kies dan Tweede dag. Als u uw haar twee dagen geleden hebt gewassen,  
kies de stand Derde dag.

Wascyclus voor uw haar Verwarmingsstand
Opmerking: dit is een 
algemene aanbeveling. 
Op basis van uw haartype 
moet u de instellingen 
aan uw haar aanpassen.

Derde dag 150°C

Tweede dag 180°C

Wasdag 210°C

•	 De wafeltang mag alleen op droog haar worden gebruikt.
•	 Steek de stekker van de wafeltang in een stopcontact en schuif de aan-uitschakelaar 

naar de gewenste temperatuurinstelling. Laat het apparaat minimaal 30 seconden 
opwarmen.

•	 Pas de verwarmingsstand aan uw haartype aan. 
BELANGRIJK: wanneer u de wafeltang voor het eerst gebruikt, test dan 5-8 seconden in 
de LAAGSTE stand op een klein stukje haar. Als u een hogere instelling wilt gebruiken, 
verhoog de temperatuur dan GELEIDELIJK. Als u de wafeltang voor het eerst gebruikt en 
meteen een hoge stand kiest, kan uw haar beschadigd raken. Gebruik de juiste stand voor 
een effectieve styling. Als u langere tijd een hogere temperatuur dan nodig gebruikt,  
kan uw haar beschadigd raken.
•	 Wanneer u klaar bent met stijlen, schakel de tang uit door de aan-uitschakelaar in de 

stand UIT te schuiven. Haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat volledig 
afkoelen voordat u het opbergt.

•	 Laat het haar afkoelen. Kam of borstel het NIET door, omdat dat de styling ongedaan 
maakt.

BELANGRIJK: de hoogwaardige verwarmingselementen in dit apparaat zijn voorzien van 
een beschermende laag op oliebasis die in de eerste paar minuten verbrandt als u het 
apparaat voor het eerst gebruikt. Hierdoor kan er rook en/of een geur ontstaan.  
U kunt tijdens het gebruik ook een zoemend geluid horen. Dit is normaal en u hoeft zich 
daar geen zorgen over te maken.

Zo krijgt u de look
1. VOORBEREIDEN
Gebruik de wafeltang voor meer textuur en meer volume. Breng de tang aan onder de 
lagen van uw haar vlak bij de wortel.
2. STIJLEN
Scheid op willekeurige plekken stukjes van 2-5 cm van het haar en steek het haar 
voorzichtig tussen de platen. Knijp de tang stevig dicht op het haar. Herhaal dit proces 
totdat u het gewenste volume bereikt.
3. VOLTOOIEN
Maak uw look af met Toni&Guy haarspray voor maximale glans en een goede fixatie.

Automatisch overal ter wereld de juiste spanning
Dit apparaat wordt automatisch aangepast aan de juiste spanning. In Europa en het 
Verenigd Koninkrijk kunt u de stekker in elk stopcontact steken. Buiten Europa en het 
Verenigd Koninkrijk moet u een adapter gebruiken met de juiste configuratie voor de 
stekker voordat u in de stekker in het stopcontact steekt.

Automatisch uitschakelen
Uw apparaat heeft een functie voor automatisch uitschakelen. Als u vergeet om de tang 
uit te schakelen, dan wordt het apparaat automatisch na een uur uitgeschakeld.

Reinigen
Haal na gebruik altijd de stekker van het apparaat uit het stopcontact en laat het apparaat 
afkoelen voordat u het reinigt. Reinig het door de platen met een vochtige doek af te 
vegen. Zorg dat het apparaat helemaal droog is voordat u het gebruikt en dat er geen stof, 
vuil, haarlak of haargel op de warme oppervlakken van het apparaat aanwezig zijn.

Opbergen
Haal de stekker van het apparaat altijd uit het stopcontact als u het apparaat niet gebruikt.
Laat het apparaat afkoelen voordat u het opbergt. Berg het altijd op een droge plek 
op. Draai het snoer niet en trek niet aan het snoer. Wikkel het snoer niet rond het 
apparaat, omdat het snoer hierdoor voortijdig slijt en breekt. Controleer het stroomsnoer 
regelmatig op slijtage en schade (vooral op de plek waar het snoer in het apparaat gaat 
en de stekker).

Kenmerken
A.	 Toermalijn-keramische wafelplaten

B.	 Aan-uitschakelaar en temperatuurinstelling

C.	 De juiste spanning wereldwijd

D.	 Krulsnoer dat niet in de knoop raakt

E.	 De EuroConverter-stekker verwijderen

	 • Hiervoor hebt u een kruiskopschroevendraaier nodig (1).

	 • Draai de EuroConverter-stekker zo dat hij met de 3 pennen omhoog of naar u toe 	
	   gericht is (2).

	 • Draai met een kruiskopschroevendraaier de schroeven in het midden van de 3 		
	   pennen los (naar links) (3) totdat de bovenkant loskomt. 

	 • Keer de stekker om en klap de bovenkant omhoog, van de onderkant af (4).  
	   Nu wordt de Euro-stekker met 2 pennen zichtbaar, die u dan uit de  
	   EuroConverter-stekker kunt halen.

	 • U kunt de stekker weer in elkaar zetten door de bovenvermelde procedure 		
	   andersom uit te voeren.
 

Dit apparaat voldoet aan EU-richtlijn 2012/19/EU voor AEEA (afgedankte 
elektrische en elektronische apparatuur). Producten met een doorgekruiste 
verrijdbare afvalbak (wat wordt aangegeven op het typeplaatje, de verpakking 
of de gebruiksaanwijzing) moeten aan het eind van hun levensduur apart 

worden ingezameld.
Het is NIET toegestaan om het apparaat bij het normale huisvuil te doen. Informatie over 
inzamelpunten kunt u bij uw gemeente opvragen. Bij vervanging van apparatuur door een 
nieuwer exemplaar is de leverancier ook verplicht het oude model terug te nemen om het 
op de juiste manier voor recycling aan te bieden.

Garantie En Service
Voor uw apparaat van Toni&Guy geldt bij normaal gebruik een garantie op gebreken van 
vijf jaar vanaf de oorspronkelijke datum van aankoop. Uw apparaat wordt vervangen 
als dit binnen de garantietermijn niet naar tevredenheid functioneert als gevolg van 
materiaal- of fabricagefouten. Bewaar uw kassabon of ander aankoopbewijs voor alle 
claims binnen de garantietermijn. De garantie komt te vervallen als u geen aankoopbewijs 
kunt tonen. Breng het apparaat met de kassabon terug naar de winkel waar u het hebt 
gekocht om het gratis om te ruilen. Deze garantie geldt niet voor defecten die zijn 
veroorzaakt door misbruik, verkeerd gebruik of het niet opvolgen van de instructies in 
deze handleiding. 
De productiedatum wordt gegeven als een 4-cijferig batchnummer op de achterkant van 
het product. De eerste 2 cijfers staan voor de productieweek en de laatste 2 cijfers voor 
het productiejaar. Voorbeeld: 3420 - product geproduceerd in week 34 van het jaar 2020.
Deze instructies staan ook op onze website. Ga daarvoor naar www.hot-europe.com
Op dit product staat het CE-merkteken vermeld. Het is vervaardigd in overeenstemming 
met de Richtlijn voor elektromagnetische compatibiliteit 2014/30/EU, de 
Laagspanningsrichtlijn 2014/35/EU, de RoHS-richtlijn 2011/65/EU en de Richtlijn voor 
ecologisch ontwerp voor energiegerelateerde producten 2009/125/EC. 
Het uiterlijk van dit apparaat kan afwijken van de afbeelding.
TONI&GUY-apparaten van Helen of Troy Limited.  
TONI&GUY en bijbehorende logo’s zijn onder licentie van Unilever PLC. 
Ga voor productinformatie naar www.toniandguyelectrical.com

NO
TA VARE PÅ DISSE VIKTIGE 
SIKKERHETSANVISNINGENE
Les alle anvisninger før du bruker dette apparatet.
Dette apparatet er kun beregnet til hjemmebruk.

ADVARSEL: Dette apparatet må ikke 
brukes i nærheten av badekar, dusjer, 
vaskeservanter eller andre ting som 
inneholder vann.

Dette apparatet kan brukes av barn over 8 år 
og personer med redusert fysisk, sensorisk eller 
mental kapasitet eller som mangler erfaring 
og kunnskap dersom de har fått tilsyn eller 
instruksjoner om bruk av apparatet på en trygg 
måte og forstår hvilke farer det kan medføre.
Barn må ikke leke med apparatet.
Rengjøring og vedlikehold skal ikke gjennomføres 
av barn uten tilsyn.
Hvis strømledningen er skadet, må den byttes 
ut av produsenten, en servicerepresentant eller 
liknende kvalifisert personell, slik at man unngår 
farlige situasjoner.
ADVARSEL: Ikke forlat apparatet uten tilsyn. Ikke 
la bar hud eller øyne komme i kontakt med varme 
flater på apparatet mens det er i bruk. Ikke legg 
apparatet på varmeømfintlige flater når det er 
varmt eller tilkoblet strømforsyningen. Trekk alltid 
støpslet ut av stikkontakten når apparatet ikke er i 
bruk.
ADVARSEL: Dette apparatet skal ikke brukes på 

syntetisk hår eller parykker.
MERK: Skal kun brukes på tørt hår.
ADVARSEL: Hvis dette produkter svikter, må det 
ikke gjøres forsøk på å reparere det.  
Dette apparatet har ingen deler eller komponenter 
som kan repareres av brukeren.
Plater med keramisk turmalin-belegg
Platene av turmalinstein og keramikk er lette å rengjøre med maksimal produksjon av 
hårpleiende ioner og fjerninfrarød varme som hjelper håret med å holde på fuktigheten 
slik at du raskt kan style det.

Nyttige tips for styling
•	 Ingen hårvask idag? Ikke noe problem! Denne krepptangen er designet med den 

optimale varmen som skal til for å style håret uten å skade det. Velg akkurat den varmen 
du trenger, basert på sist gang du vasket håret. Hvis du vasket håret idag, velg Vaskedag. 
Hvis du vasket håret i går, velg Andre dag. Hvis du vasket håret for to dager siden, bruk 
innstillingen for Tredje dag.

Hårvask-syklus Varmeinnstilling
Merk: dette er en generell 
anbefaling, avhengig av 
din hårtype. Du må justere 
innstillingene slik at de passer 
best til ditt hår.

Tredje dag 150°C

Andre dag 180°C

Vaskedag 210°C

•	 Krepptangen skal kun brukes på tørt hår.
•	 Sett krepptangens støpsel i stikkontakten og skyv på-/av-bryteren til ønsket 

temperaturinnstilling. La apparatet varmes opp i minst 30 sekunder.
•	 Justere innstillingen til varmenivået som passer best til din hårtype. 
VIKTIG: Når du bruker krepptangen for første gang, skal du velge den LAVESTE 
varmeinnstillingen og teste den på en liten hårseksjon i 5 til 8 sekunder. Hvis du ønsker 
å bruke en høyere innstilling, må du passe på å øke temperaturen GRADVIS. Du må aldri 
bruke en høy innstilling når du styler håret for første gang, da dette kan føre til at håret 
skades. Bruk kun så mye varme som du trenger for å style effektivt. Bruk av varme som er 
høyere enn nødvendig kan over tid resultere i at håret skades.
•	 Når stylingen er ferdig, slå av krepptangen ved å skyve på-/av-bryteren i stillingen “Off”, 

ta støpslet ut av stikkontakten og la tangen bli helt kald før den legges vekk.
•	 La håret avkjøles. Du må IKKE kjemme eller børste det, da dette vil ødelegge frisyren.
VIKTIG: Det kraftige varmeelementet i denne enheten inneholder et oljebasert 
beskyttende belegg som vil brennes av i løpet av de første få minuttene ved første bruk 
og kan avgi røyk og/eller lukt. Det kan også hende at du vil høre en summelyd under bruk. 
Dette er normalt og er ingen grunn til bekymring.

Hvordan du styler frisyren
1. FORBEREDELSE
Gjør håret ditt klart for beundringsverdig tekstur og supervolum. Bruk krepptangen under 
hårseksjonene ved hodebunnen.
2. STYLING
Del håret inn i 2-5 cm tilfeldige partier og legg det mellom platene. Klem tangen godt ned 
på håret. Gjenta denne prosessen helt til ønsket volum er oppnådd.
3. AVSLUTNING
Avslutt frisyren din med ekstra Toni&Guy hårspray for å oppnå maksimal glans og 
langvarig hold.

Automatisk global spenning
Dette apparatet vil justeres automatisk til riktig spenning. I Europa/Storbritannia kan 
støpslet settes inn i alle stikkontakter. Utenfor Europa/Storbritannia må det brukes en 
passende støpseladapter på støpslet før det settes inn i en stikkontakt.

Automatisk avslåing
Apparatet ditt har en automatisk avslåingsfunksjon. Hvis du glemmer å slå av 
krepptangen, vil den slås av automatisk etter en time.

Rengjøring
Trekk alltid apparatets støpsel ut av stikkontakten etter bruk og la det avkjøles før 
rengjøring. Rengjør ved å tørke av platene med en lett fuktet klut. Sjekk at apparatet 
er helt tørt før du bruker det og at flatene som varmes opp er frie for støv og smuss, 
hårstylingsspray og geléer.

Oppbevaring
Trekk alltid ut støpslet ut av stikkontakten etter bruk.
La apparatet avkjøles før det legges vekk. Må alltid oppbevares på et tørt sted. Ikke dra i 
eller vri strømledningen. Strømledningen må ikke vikles rundt apparatet da dette kan føre 
til stor slitasje på ledningen slik at den ødelegges. Sjekk regelmessig om det er skader eller 
slitasje på strømledningen (spesielt der den går inn i apparatet og støpslet). 

Funksjoner
A.	 Keramiske turmalinplater

B.	 På/av og temperaturinnstillinger

C.	 Global spenning

D.	 Flokefri, roterende strømledning

E.	 Slik fjerner du EuroConverter-pluggen

	 • Du trenger en stjerneskrutrekker (1).

	 • Vri EuroConverter-pluggen, slik at de 3 stiftene vender oppover eller mot deg (2).

	 • Bruk en Phillips-stjerneskrutrekker og skru løs skruen i midten av de 3 stiftene mot 	
	   klokken (3), frem til toppdekselet frigjøres. 

	 • Vend pluggen over og løft det hengslede toppdekselet oppover fra bunnen (4). 	
	   Dette vil synliggjøre den europeiske pluggen med 2 pinner, som nå kan fjernes fra 	
	   EuroConverter-pluggen.

	 • Utfør prosedyren ovenfor i motsatt rekkefølge for å sette pluggen på igjen.
 

Dette apparatet oppfyller EUs lovgivning 2012/19/EU om resirkulering etter 
apparatets levetid. Produkter merket med symbolet som illustrerer en overkrysset 
søppeldunk på enten merkeetiketten, emballasjen eller instruksjonene,  
må resirkuleres og ikke kastes i husholdningsavfallet på slutten av sin levetid.

IKKE kast apparatet i det vanlige husholdningsavfallet. Din lokale forhandler kan ta i mot 
det elektriske avfallet når du er klar til å kjøpe et nytt produkt. Kontakt alternativt lokale 
myndigheter for videre hjelp og råd om hvor apparatet skal leveres for resirkulering.

Garanti Og Service
Toni&Guy-apparatet er garantert mot defekter ved normal bruk i fem år fra opprinnelig 
kjøpsdato. Hvis produktet ikke gir tilfredsstillende ytelse på grunn av defekter i materialer 
eller produksjon i garantiperioden, vil det bli erstattet. Ta vare på kvitteringen eller annet 
kjøpsbevis for alle krav innenfor garantiperioden. Garantien gjøres ugyldig hvis kjøpsbevis 
ikke presenteres. Bring apparatet tilbake til butikken der det ble kjøpt, sammen med en 
gyldig kvittering, for å få det skiftet ut med et nytt apparat, kostnadsfritt. Garantien dekker 
ikke defekter som har oppstått på grunn av feilbruk, misbruk eller unnlatelse av å følge 
anvisningene i denne håndboken.
Produksjonsdatoen er gitt av det 4-sifrede batchnummeret som står bak på produktet. 
De første 2 sifrene står for produksjonsuken, og de siste 2 sifrene står for produksjonsåret. 
Eksempel: 3420 - produktet ble produsert i uke 34 i år 2020.
Disse anvisningene er også tilgjengelig på vårt nettsted. Gå inn på www.hot-europe.com
Dette produktet er CE-merket og er produsert i samsvar med direktivet om 
elektromagnetisk kompatibilitet 2014/30/EU, lavspenningsdirektivet 2014/35/EU,  
ROHS-direktivet 2011/65/EU, og økodesigndirektivet 2009/125/EC. 
Utseendet til dette apparatet kan være forskjellig fra illustrasjonen.
TONI&GUY appliances by Helen of Troy Limited.  
TONI&GUY og relaterte logoer brukes under lisens fra Unilever PLC. 
For produktinformasjon, besøk oss på: www.toniandguyelectrical.com
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NALEŻY ZACHOWAĆ NINIEJSZĄ WAŻNĄ 
INSTRUKCJĘ BEZPIECZEŃSTWA
Przed użyciem urządzenia należy przeczytać wszystkie instrukcje.
To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego.

OSTRZEŻENIE: Tego urządzenia nie należy 
używać w pobliżu wanien, pryszniców, 
umywalek ani innych zbiorników 
zawierających wodę.

Urządzenie to może być obsługiwane przez 
dzieci, które ukończyły 8 lat oraz przez osoby 
o ograniczonych możliwościach fizycznych, 
sensorycznych lub umysłowych, a także 
nieposiadające odpowiedniej wiedzy i 
doświadczenia, pod warunkiem zapewnienia im 
nadzoru lub przekazania instrukcji stosowania 
urządzenia w bezpieczny sposób i zrozumienia 
związanych z nim zagrożeń.
Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem.
Dzieci nie mogą czyścić ani przeprowadzać 
konserwacji urządzenia bez nadzoru.
W razie uszkodzenia przewodu zasilającego 
musi być on wymieniony przez producenta, 
jego placówkę serwisową lub inną podobnie 
wykwalifikowaną osobę, aby uniknąć zagrożenia.
OSTRZEŻENIE: Nie pozostawiać urządzenia bez 
nadzoru. Nie dopuścić do tego, by nieosłonięta 
skóra lub oczy miały kontakt z jakąkolwiek 
podgrzaną powierzchnią urządzenia w trakcie 
użytkowania. Nie wolno umieszczać urządzenia na 
powierzchniach wrażliwych na działanie wysokiej 
temperatury, gdy jest ono gorące lub podłączone 
do sieci elektrycznej. Należy zawsze odłączać 
urządzenie od sieci, gdy nie jest używane.
OSTRZEŻENIE: Nie wolno używać urządzenia w 
przypadku włosów syntetycznych lub peruk.
UWAGA: Stosować wyłącznie, kiedy włosy są 
suche.
OSTRZEŻENIE: Jeśli urządzenie ulegnie awarii,  
nie wolno próbować go naprawiać. To urządzenie 
nie zawiera części ani podzespołów, które mogłyby 
być serwisowane przez użytkownika.
Turmalinowe i ceramiczne płytki karbujące
Łatwe w czyszczeniu płytki karbujące z powłoką ze szlachetnego turmalinu i materiału 
ceramicznego emitują wyjątkowo dużą ilość jonów odżywczych i ciepła z użyciem dalekiej 
podczerwieni, co pomaga włosom zachować wilgotność i tworzyć gotowe fryzury w 
krótkim czasie.

Pomocne wskazówki dotyczące stylizacji
•	 Dzień bez mycia włosów? Żaden problem! Karbownicę tę stworzono z myślą o 

optymalnej temperaturze niezbędnej do stylizacji włosów bez uszkodzeń termicznych. 
Wybierz najniższą temperaturę, jakiej potrzebujesz, w zależności od daty ostatniego 
mycia włosów. W przypadku mycia tego samego dnia wybierz Dzień mycia. Jeśli mycie 
miało miejsce wczoraj, wybierz ustawienie Drugi dzień. Jeśli dwa dni temu – użyj 
ustawienia Trzeci dzień.

Cykl mycia włosów Poziom temperatury Uwaga: to zalecenie 
ma charakter ogólny, w 
zależności od rodzaju 
włosów ustawienie należy 
dostosować tak, by najlepiej 
do nich pasowało.

Trzeci dzień 150°C

Drugi dzień 180°C

Dzień mycia 210°C

•	 Karbownicy powinno się używać wyłącznie na suchych włosach.

•	 Podłącz karbownicę do gniazdka elektrycznego i przesuń włącznik/wyłącznik w 
odpowiednie ustawienie temperatury. Poczekaj przez 30 sekund, aż urządzenie się 
nagrzeje.

•	 Dostosuj ustawienie do temperatury najlepiej odpowiadającej Twojemu rodzajowi 
włosów. 

WAŻNE: Przy pierwszym użyciu karbownicy wybierz NAJNIŻSZE ustawienie temperatury 
i dokonaj próby na jednym małym kosmyku włosów przez 5 do 8 sekund. Jeśli chcesz użyć 
wyższej temperatury, zwiększaj ustawienie STOPNIOWO. Przy pierwszym użyciu lokówki 
nie wolno ustawiać wysokiej temperatury, gdyż może to skutkować uszkodzeniami włosów. 
Należy ustawić najniższą temperaturę, jaka zapewnia odpowiedni skręt włosów. Używanie 
wyższej temperatury niż to jest koniecznie może spowodować uszkodzenie włosów.
•	 Po zakończeniu stylizacji wyłącz karbownicę, przesuwając wyłącznik/włącznik w 

położenie „wył.”, odłącz ją od sieci elektrycznej i pozostaw do całkowitego ostygnięcia 
przed przechowywaniem.

•	 Pozwól włosom ostygnąć. NIE rozczesuj ich ani nie szczotkuj, gdyż spowoduje to 
rozpadnięcie się fryzury.

WAŻNE: To wysokiej mocy urządzenie grzewcze zabezpieczono powłoką ochronną 
na bazie oleju, która ulegnie spaleniu podczas pierwszych minut po włączeniu przy 
pierwszym użyciu i może ono wówczas wydzielać dym i/lub nieprzyjemny zapach. 
Podczas użytkowania można usłyszeć brzęczenie. To normalne zjawisko i nie powinno 
budzić niepokoju.

Jak stworzyć stylizację
1. PRZYGOTOWANIE
Przygotuj się na kuszącą teksturę i zwiększoną objętość włosów. Karbuj kolejne warstwy 
włosów zaczynając od nasady.
2. STYLIZACJA
Oddziel losowo kosmyki o szerokości 2–5 cm i delikatnie umieść je między płytkami 
karbownicy, po czym mocno zaciśnij karbownicę na włosach. Powtarzaj proces do 
uzyskania żądanej objętości.
3. WYKOŃCZENIE FRYZURY
Na koniec spryskaj fryzurę warstwą lakieru do włosów Toni&Guy, by ją utrwalić i uzyskać 
wyjątkowy połysk.

Automatyczny wybór napięcia na całym świecie
Urządzenie automatycznie dostosuje się do właściwego napięcia. W Europie i Wielkiej 
Brytanii należy podłączyć wtyczkę do dowolnego gniazdka. Poza Europą/Wielką Brytanią 
przed podłączeniem do dowolnego gniazdka należy użyć adaptera wtykowego o 
właściwej konfiguracji z wtyczką.

Automatyczne wyłączanie
Urządzenie jest wyposażone w funkcję automatycznego wyłączania. Jeśli użytkownik 
zapomni je wyłączyć, wyłączy się ono automatycznie po godzinie.

Czyszczenie
Po zakończeniu użytkowania należy zawsze odłączyć urządzenie od sieci elektrycznej i 
pozostawić je do ostygnięcia przed czyszczeniem. Płytki należy oczyścić, przecierając je wilgotną 
ściereczką. Przed użyciem urządzenia upewnij się, że jest ono całkowicie suche, na podgrzanych 
powierzchniach urządzenia nie ma kurzu, brudu, resztek lakieru czy żelu do włosów.

Przechowywanie
Należy zawsze odłączać urządzenie od sieci, gdy nie jest używane.
Przed przechowywaniem pozostawić urządzenie do ostygnięcia. Zawsze przechowywać 
w suchym miejscu. Nie ciągnąć ani nie skręcać przewodu. Nie owijać przewodu wokół 
urządzenia, ponieważ może to spowodować jego przedwczesne zużycie i pękanie. 
Regularnie sprawdzać przewód zasilający pod kątem zużycia i uszkodzeń (w szczególności 
w miejscach, w których wchodzi on do urządzenia i do wtyczki). 

Elementy
A.	 Turmalinowe i ceramiczne płytki karbujące

B.	 Włącznik/wyłącznik i ustawienie temperatury

C.	 Napięcie na całym świecie

D.	 Nieplączący się, obrotowy przewód zasilający

E.	 Jak zdemontować adapter EuroConverter?

	 • Potrzebny będzie śrubokręt krzyżakowy (1).

	 • Należy odwrócić adapter EuroConverter tak, aby 3 wtyki były skierowane do góry 	
	   lub w stronę użytkownika (2).

	 • Za pomocą śrubokręta krzyżakowego wykręcić śrubę znajdującą się pośrodku 3 	
	   wtyków; obracać przeciwnie do kierunku ruchu wskazówek zegara (3), aż górna 	
	   pokrywka zostanie zwolniona.

	 • Odwrócić adapter i podnieść górną pokrywkę, zamocowaną na zawiasach, 		
	   w kierunku od dołu ku górze (4). Widoczna będzie wtyczka Euro z 2 wtykami,  		
	   którą można wtedy wyjąć z adaptera EuroConverter.

	 • W celu ponownego jej zamontowania należy postępować zgodnie z powyższą 		
	   procedurą w odwrotnej kolejności.
 

To urządzenie jest zgodne z przepisami UE 2012/19/WE dotyczącymi zakończenia 
okresu eksploatacji. Produkty opatrzone symbolem przekreślonego pojemnika na 
śmieci, znajdującym się na tabliczce znamionowej, opakowaniu lub w instrukcji, 
nie mogą być wyrzucane razem z odpadami komunalnymi, gdy upłynie ich czas 

przydatności użytkowej.
NIE WOLNO wyrzucać urządzenia do kosza na normalne odpadki domowe. Lokalny 
sprzedawca urządzenia może prowadzić program odbioru zużytych urządzeń w chwili 
zakupu nowych produktów. Można również skontaktować się z władzami lokalnymi,  
aby uzyskać pomoc i porady w zakresie przekazania urządzenia do utylizacji.

Gwarancja I Punkt Dotyczący Serwisu
Urządzenie Toni&Guy objęte jest gwarancją na wypadek usterek w czasie normalnego 
użytkowania; okres gwarancji trwa pięć lat od daty zakupu Produkt, który w okresie 
gwarancyjnym nie spełni oczekiwań z powodu usterek materiałowych lub produkcyjnych, 
zostanie wymieniony na nowy. Przy składaniu wszelkich reklamacji z tytułu gwarancji 
należy mieć przy sobie paragon lub inny dowód zakupu urządzenia. Nieprzedłożenie 
dowodu zakupu skutkuje nieważnością gwarancji. W takim przypadku należy 
przynieść urządzenie, wraz z ważnym paragonem, do miejsca zakupu celem wymiany. 
Z wymianą nie wiążą się żadne dodatkowe opłaty. Niniejsza gwarancja nie obejmuje 
usterek powstałych w wyniku niewłaściwego użytkowania lub spowodowanych 
nieprzestrzeganiem wskazówek zawartych w niniejszej instrukcji.
Data produkcji jest podana za pomocą 4-cyfrowego numeru partii umieszczonego z tyłu 
produktu. Pierwsze dwie cyfry oznaczają tydzień produkcji, a ostatnie dwie cyfry oznaczają 
rok produkcji. Przykład: 3420 – produkt wyprodukowany w tygodniu 34 w roku 2020.
Instrukcje są również dostępne w naszej witrynie internetowej. Zapraszamy na witrynę 
www.hot-europe.com
Ten produkt oznaczony jest symbolem CE i został wytworzony zgodnie z dyrektywą 
dotyczącą zgodności elektromagnetycznej 2014/30/UE, dyrektywą niskonapięciową 
2014/35/UE, dyrektywą RoHS 2011/65/UE oraz dyrektywą o produktach związanych z 
energią 2009/125/WE. 
Wygląd urządzenia może różnić się od przedstawionego na rysunku.
Urządzenia TONI&GUY produkowane przez Helen of Troy Limited  
TONI&GUY i powiązane logotypy są wykorzystywane na licencji Unilever PLC. 
Informacje na temat produktów można znaleźć w witrynie:  
www.toniandguyelectrical.com
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GUARDE ESTAS IMPORTANTES INSTRUÇÕES 
DE SEGURANÇA
Leia as instruções na íntegra antes de utilizar este aparelho.
Este aparelho destina-se apenas a utilização doméstica.

ATENÇÃO: não utilize este aparelho na 
proximidade de banheiras, duches, 
lavatórios ou recipientes com água.

Este aparelho pode ser utilizado por crianças a 
partir dos 8 anos de idade e por pessoas com 
capacidades físicas, sensoriais e mentais reduzidas 
ou com falta de experiência e conhecimentos, 
desde que recebam supervisão ou instruções 
relativamente à utilização do aparelho de forma 
segura e compreendam os perigos envolvidos.
As crianças não devem brincar com o aparelho.
A limpeza e manutenção por parte do utilizador 
não devem ser feitas por crianças sem supervisão.
Se o fio de alimentação estiver danificado, 
deverá ser substituído pelo fabricante, pelo 
seu representante ou por pessoas igualmente 
qualificadas, de forma a evitar qualquer perigo.
ATENÇÃO: não deixe o aparelho sem supervisão. 
Não deixe que a pele exposta ou os olhos entrem 
em contacto com qualquer superfície quente 
do aparelho quando estiver a ser utilizado. Não 
coloque o aparelho sobre superfícies sensíveis ao 
calor quando estiver quente ou ligado à tomada. 
Desligue o aparelho da tomada sempre que não 
estiver a ser utilizado.
ATENÇÃO: não utilize este aparelho em cabelo 
sintético ou perucas.
NOTA: utilize apenas em cabelo seco.
ATENÇÃO: se este produto não funcionar 
corretamente, não tente repará-lo. Este aparelho 
não possui peças ou componentes reparáveis pelo 
utilizador.
Placas frisadoras em cerâmica turmalina
As placas frisadoras fáceis de limpar com pedra de turmalina e cerâmica emitem iões 
máximos de condicionamento do cabelo e calor de infravermelhos à distância, ajudando o 
cabelo a reter a sua própria humidade para um penteado acabado numa fração de tempo.

Dicas de penteado úteis
•	 Não lavou o cabelo, não tem problema! Este frisador é concebido com o calor ideal 

de que precisa para pentear o seu cabelo sem os danos causados pelo calor adicional. 
Selecione a quantidade de calor de que precisa com base na última vez que lavou o 
cabelo. Se lavou o cabelo hoje selecione Dia de lavagem. Se lavou o cabelo ontem, 
selecione Segundo dia. Se lavou o cabelo há dois dias, utilize a posição Terceiro dia.

Ciclo de lavagem do cabelo Nível de calor
Nota: esta é uma recomendação 
geral, dependendo do seu tipo 
de cabelo, terá de ajustar as 
configurações que se adaptam 
melhor ao seu cabelo.

Terceiro dia 150°C

Segundo dia 180°C

Dia de lavagem 210°C

•	 O ferro de frisar apenas deve ser utilizado em cabelo seco.
•	 Ligue o frisador à tomada e deslize o botão para ligar/desligar para a definição de 

temperatura desejada. O aparelho demora cerca de 30 segundos a aquecer.
•	 Ajuste a definição para o nível de calor que melhor se adapta ao seu tipo de cabelo. 
IMPORTANTE: Quando utiliza o frisador pela primeira vez, selecione a definição de calor 
MAIS BAIXA e teste numa pequena madeixa de cabeça durante 5 a 8 segundos.  
Se pretende utilizar uma definição superior, certifique-se de que aumenta 
GRADUALMENTE a temperatura. Nunca frise o cabelo pela primeira vez numa definição 
elevada uma vez que pode danificar o cabelo. Utilize apenas o calor de que precisar para 
um frisado eficaz. Ao longo do tempo, usar mais calor do que o necessário pode danificar 
o cabelo.
•	 Quando o frisado estiver concluído, desligue o frisador deslizando o botão para ligar/

desligar para a posição “desligado”, retire a ficha da tomada e deixe arrefecer antes de 
guardar.

•	 Deixe o cabelo arrefecer. NÃO pentear ou escovar, porque isso pode estragar o frisado.
IMPORTANTE: O aquecedor de elevado desempenho desta unidade contém um 
revestimento de proteção à base de óleo que queimará durante os primeiros minutos 
da primeira utilização e pode emitir fumo e/ou odor. Pode também ouvir um zumbido 
durante a utilização. Isto é normal e não é motivo de preocupação.

Como obter o aspeto que deseja
1. PREPARAÇÃO
Prepare o seu cabelo para uma textura sedutora e volume abundante. Frise as camadas 
interiores do cabelo próximo das raízes.

2. FRISAR
Separe de forma aleatória madeixas de 2-5 cm de cabelo e coloque-as com cuidado entre 
as placas de frisar, apertando os ferros com firmeza sobre o cabelo. Repita o procedimento 
até alcançar o volume desejado.
3. TERMINAR
Termine o seu penteado com um toque final de laca Toni&Guy para um brilho 
impressionante e uma fixação imbatível.

Tensão mundial automática
Este aparelho ajusta-se automaticamente à tensão correta. Na Europa/Reino Unido, ligue 
a ficha a uma tomada. Fora da Europa/Reino Unido, utilize um adaptador de ficha com a 
configuração correta antes de ligar a qualquer tomada.

Encerramento automático
O aparelho possui uma funcionalidade de encerramento automático. Se se esquecer de 
desligar o frisador, o mesmo é automaticamente desligado após uma hora.

Limpeza
Desligue sempre o aparelho da rede elétrica após a utilização e deixe-o arrefecer antes de 
limpar. Para limpar, limpe as placas com um pano húmido. Certifique-se de que o aparelho 
está completamente seco antes de o utilizar e que as superfícies aquecidas na unidade 
estão sem pó, sujidade, laca e gel.

Armazenamento
Desligar sempre que não for utilizado.
Antes de guardar, deixe o aparelho arrefecer. Guarde sempre num local seco. Não puxe 
ou torça o cabo. Não enrole o cabo à volta do aparelho uma vez que isso pode fazer com 
que o mesmo se deteriore de forma prematura e rompa. Inspecione regularmente o cabo 
de alimentação para ver se existe desgaste e danos (em particular nas zonas junto ao 
aparelho e à ficha). 

Características
A.	 Placas frisadoras em cerâmica turmalina

B.	 Ligar/Desligar e definição da temperatura

C.	 Tensão mundial

D.	 Cabo giratório antitorção

E.	 Como remover a ficha do transformador europeu

	 • Precisa de uma chave de parafusos Phillips (1).

	 • Rode a ficha do transformador europeu de forma a que os 3 pinos fiquem virados 	
	   para cima ou na sua direção (2).

	 • Utilizando a chave de parafusos Phillips, desaperte o parafuso no centro dos 3 		
	   pinos, rodando para a esquerda (3) até a tampa superior sair.

	 • Vire a ficha e levante a tampa superior articulada para cima a partir de baixo (4). 	
	   Vai conseguir ver a ficha de 2 pinos europeia, que pode depois ser removida da ficha 	
	   do transformador europeu.

	 • Para voltar a instalar, siga os passos acima pela ordem inversa.
 

Este aparelho cumpre a legislação da UE 2012/19/UE relativa à reciclagem em fim 
de vida útil. Os produtos que apresentem o símbolo do contentor de lixo “barrado 
com uma cruz” na etiqueta de características, na embalagem ou nas instruções 
devem ser reciclados separadamente do lixo doméstico no final da sua vida útil.

NÃO elimine o aparelho juntamente com o lixo doméstico normal. O seu revendedor local 
de eletrodomésticos poderá ter um serviço de “retoma” quando pretender comprar um 
produto de substituição; em alternativa, contacte as autoridades locais para obter ajuda e 
aconselhamento sobre onde deve levar o aparelho para reciclagem.

Secção Da Garantia E Assistência
O seu aparelho Toni&Guy tem uma garantia contra defeitos que possam surgir no âmbito 
de uma utilização normal, durante cinco anos a partir da data de compra. Se o produto 
não funcionar de forma satisfatória devido a defeitos de material ou de fabrico durante 
a vigência da garantia, o mesmo será substituído. Guarde o recibo ou outra prova de 
compra durante o período de vigência da garantia para efeitos de reclamação. A garantia 
é anulada se não for apresentada uma prova de compra. Basta devolver o aparelho à loja 
onde o comprou, juntamente com o talão do recibo, para trocá-lo sem custos adicionais. 
Esta garantia não abrange defeitos resultantes de uma utilização incorrecta, abusiva ou 
que tenham sido causados pelo desrespeito das instruções constantes deste manual. 
A data de fabrico é fornecida pelos 4 dígitos do número do lote mencionados na traseira 
do produto. Os 2 primeiros dígitos indicam a semana de fabrico, e os 2 últimos dígitos 
indicam o ano de fabrico. Exemplo: 3420 — produto fabricado na semana 34 do ano 2020.
Estas instruções também estão disponíveis no nosso sítio Web.  
Visite www.hot-europe.com
Este produto apresenta a marcação CE e foi fabricado em conformidade com a Diretiva 
de Compatibilidade Eletromagnética 2014/30/UE, a Diretiva de Baixa Tensão 2014/35/UE, 
a Diretiva RoHS 2011/65/UE e a Diretiva 2009/125/CE relativa aos requisitos de conceção 
ecológica dos produtos relacionados com o consumo de energia. 
A aparência deste aparelho pode ser diferente da ilustração.
Aparelhos TONI&GUY de Helen of Troy Limited  
TONI&GUY e os logótipos relacionados são utilizados sob licença da Unilever PLC. 
Para informações sobre o produto, visite-nos em: www.toniandguyelectrical.com
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PĂSTRAȚI ACESTE INSTRUCȚIUNI 
IMPORTANTE PRIVIND SIGURANȚA
Citiți toate instrucțiunile înainte de a folosi acest aparat.
Acest aparat este destinat numai uzului casnic.

AVERTISMENT: Nu folosiți acest aparat 
lângă căzi de baie, dușuri, chiuvete sau alte 
recipiente cu apă.

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vârsta 
de cel puțin 8 ani și de persoane cu capabilități 
fizice, senzoriale sau mentale reduse, ori 
lipsite de experiență și cunoștințe dacă au fost 
supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea 
în condiții de siguranță a aparatului și dacă înțeleg 
pericolele pe care le implică.
Nu lăsați copiii să se joace cu aparatul.
Nu lăsaţi copiii să cureţe sau să efectueze 
operaţiuni de întreţinere a aparatului decât dacă 
sunt supravegheaţi.
În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, 
acesta trebuie înlocuit de către fabricant, agentul 
său de service sau de către persoane cu o calificare 
similară, pentru evitarea pericolelor.
AVERTISMENT: Nu lăsați aparatul nesupravegheat. 
Nu atingeți pielea neprotejată sau ochii de 
suprafețele fierbinți ale aparatului în funcțiune.  
Nu amplasați aparatul pe suprafețe sensibile la 
căldură când acesta este fierbinte sau conectat 
la priză. Scoateți întotdeauna aparatul din priză 
atunci când nu îl folosiți.
AVERTISMENT: Nu folosiți acest aparat pe păr 
sintetic sau peruci.
NOTĂ: A se folosi numai pe păr uscat.
AVERTISMENT: Dacă acest produs funcționează 
defectuos, nu încercați să îl reparați. Acest aparat 
nu conține piese sau componente care pot fi 
reparate de utilizator.
Plăci de creponat ceramice cu turmalină
Plăcile de creponat cu ceramică și cristale de turmalină sunt ușor de curățat şi emit cei 
mai mulţi ioni şi radiații în spectrul infra-roşu îndepărtat, menținând hidratarea naturală a 
părului pentru a obține mult mai rapid coafuri perfecte.

Sugestii utile pentru coafare
•	 Dacă azi nu v-ați spălat părul, nu vă faceți griji! Această placă de creponat asigură 

temperatura optimă pentru coafare, protejându-vă părul. Selectați temperatura dorită în 
funcţie de ultima dată când v-ați spălat părul. Dacă v-ați spălat părul azi, selectați Wash 
Day. Dacă v-ați spălat părul ieri, selectați Second Day. Dacă v-ați spălat părul acum două 
zile, folosiți setarea Third Day.

Ciclu de spălare a părului Temperatură
Notă: aceasta este o 
recomandare generică; în funcţie 
de tipul părului dvs., poate fi 
necesară alegerea setărilor 
optime pentru acesta.

Third day 150°C

Second day 180°C

Wash day 210°C

•	 Placa de creponat trebuie folosită numai pe păr uscat.
•	 Conectați placa de creponat la priză şi glisați comutatorul Pornit/Oprit la temperatura 

dorită. Lăsaţi placa să se încălzească cel puțin 30 de secunde.
•	 Reglați temperatura la nivelul optim pentru părul dvs. 
IMPORTANT: la prima folosire a plăcii de creponat, selectați cea mai JOASĂ temperatură şi 
testați-o pe o șuviță mică timp de 5 - 8 secunde. Dacă doriți să folosiți o temperatură mai 
înaltă, creșteți TREPTAT temperatura. Nu folosiți cea mai înaltă temperatură de la prima 
coafare, deoarece puteți deteriora părul. Folosiți cea mai joasă temperatură care permite 
coafarea eficientă. În timp, folosirea unei temperaturi prea înalte poate deteriora părul.
•	 După terminarea coafării, opriți placa de creponat glisând comutatorul Pornit/Oprit în 

poziţia „Oprit”, scoateți placa din priză şi lăsaţi-o să se răcească complet înainte de a o 
depozita.

•	 Lăsați părul să se răcească. NU îl pieptănați sau periați, deoarece veți strica coafura.
IMPORTANT: Elementul de încălzire de înaltă performanță din acest aparat conține un 
înveliș protector pe bază de ulei, care se va arde în primele minute ale primei utilizări și 
poate să emită fum și/sau miros. De asemenea, puteți auzi un bâzâit în timpul folosirii. 
Acest lucru este normal și nu este cazul să vă îngrijorați.

Cum obțineți aspectul
1. PREGĂTIRE
Pregătiți părul pentru o textură atrăgătoare și un volum bogat. Creponați sub straturile de 
păr, lângă rădăcină.
2. COAFARE
Separați la întâmplare șuvițe de 2-5 cm și amplasați-le cu grijă între plăcile pentru 
creponat, apăsând ferm plăcile pe păr. Repetați procesul până la obținerea volumului 
dorit.
3. FINALIZARE
Desăvârșiți aspectul aplicând un strat final de spray pentru păr Toni&Guy, pentru strălucire 
intensă și fixare durabilă.

Voltaj automat pentru întreaga lume
Acest aparat se va regla automat la tensiunea corectă. În Europa/Marea Britanie, conectați 
ștecherul la orice priză. În afara Europei/Marii Britanii, folosiți un adaptor de ștecher 
adecvat pentru a conecta aparatul la orice priză.

Oprire automată
Aparatul este echipat cu o funcție de oprire automată. Dacă uitați să opriți placa de 
creponat, acesta se va opri automat după o oră.

Operaţia De Curăţare
Scoateți întotdeauna aparatul din priză după utilizare și lăsați-l să se răcească înainte de 
curățare. Ștergeți plăcile cu o cârpă umedă. Asigurați-vă că aparatul este complet uscat 
înainte de a-l folosi și că suprafețele fierbinți ale acestuia nu conțin praf, impurități, fixativ 
și gel.

Depozitare
Scoateți întotdeauna aparatul din priză când nu îl folosiți.
Lăsați aparatul să se răcească înainte de depozitare. Depozitați-l într-un loc uscat. Nu 
trageți și nu răsuciți cablul. Nu înfășurați cablul în jurul aparatului, deoarece puteți cauza 
uzarea prematură și ruperea cablului. Verificați periodic dacă cablul de alimentare nu este 
uzat sau rupt (în special în zonele în care intră în aparat și în ștecher). 

Caracteristici
A.	 Plăci pentru creponat ceramice cu turmalină

B.	 Pornit/Oprit și reglarea temperaturii

C.	 Voltaj pentru întreaga lume

D.	 Cablu pivotant anti-încâlcire

E.	 Demontarea ștecherului EuroConverter

	 • Veți avea nevoie de o șurubelniță cu cap în cruce (1).

	 • Orientați ștecherul EuroConverter astfel încât cele 3 lamele să fie orientate în sus sau 	
	   spre dvs (2).

	 • Folosind o șurubelniță cu cap în cruce, deșurubați șurubul din centrul celor 3 lamele, 	
	   rotindu-l în sens anti orar (3) până când capacul superior este deblocat.

	 • Orientați ștecherul pe cealaltă parte și ridicați partea de jos (4) a capacului superior 	
	   articulat. Astfel, veți avea acces la ștecherul Euro cu 2 lamele, care poate fi apoi 		
	   demontat de pe ștecherul EuroConverter.

	 • Pentru a-l monta la loc, parcurgeți procedura de mai sus în ordine inversă.
 

Acest aparat electrocasnic respectă legislația 2012/19/UE privind reciclarea la 
sfârşitul ciclului de viață. Produsele al căror ambalaj, instrucțiuni sau etichetă 
prezintă simbolul unui coş de gunoi tăiat trebuie reciclate separat de celelalte 
deşeuri menajere la sfârşitul ciclului de viață.

NU aruncați aparatul împreună cu deşeurile menajere. Reprezentanța dvs. locală ar putea 
avea o politică de recuperare a produsului vechi în momentul în care doriți să achiziționați 
altul nou în schimb. Dacă nu e cazul, ați putea contacta autoritățile locale responsabile 
pentru a obține sfaturi cu privire la reciclarea produsului.

Secțiunea Privind Garanția Și Service-Ul
Aparatul dumneavoastră Toni&Guy este garantat împotriva defectelor în condiţii normale 
de utilizare pe o perioadă de cinci ani de la data achiziţionării iniţiale. Dacă produsul nu 
funcţionează satisfăcător din cauza unor defecte materiale sau de fabricaţie în perioada de 
garanţie, acesta va fi înlocuit. Vă rugăm să păstraţi bonul fiscal sau altă dovadă de achiziţie 
pentru a putea beneficia de garanţie. Garanţia devine nulă dacă nu este prezentată 
dovada de achiziţie. Este suficient să returnaţi produsul la magazinul de la care a fost 
achiziţionat, împreună cu un bon fiscal valabil, pentru înlocuirea gratuită a aparatului. 
Această garanţie nu acoperă defectele survenite din cauza utilizării incorecte sau abuzive a 
aparatului sau a nerespectării instrucţiunilor din acest manual. 
Data fabricației este indicată prin numărul de lot compus din 4 cifre marcat pe spatele 
produsului. Primele 2 cifre reprezintă săptămâna fabricației, iar ultimele 2 cifre reprezintă 
anul fabricației. De exemplu: 3420 - produsul a fost fabricat în săptămâna 34 a anului 2020.
Aceste instrucţiuni sunt disponibile şi pe site-ul nostru web. Vizitaţi www.hot-europe.com
Acest produs poartă marca CE și este fabricat în conformitate cu Directiva privind 
compatibilitatea electromagnetică 2014/30/UE, Directiva privind tensiunea joasă  
2014/35/UE, directiva ROHS 2011/65/UE și Directiva privind proiectarea ecologică a 
produselor cu impact energetic 2009/125/CE. 
Aspectul aparatul poate să difere de cel din ilustrație.
Electrocasnice TONI&GUY de la Helen of Troy Limited.  
TONI&GUY și siglele aferente sunt folosite sub licență de la Unilever PLC. 
Pentru informații privind produsul, vizitați-ne la: www.toniandguyelectrical.com

RU
СОХРАНИТЕ ЭТИ ВАЖНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПО 
ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ
Перед использованием данного прибора прочтите все инструкции.
Данный прибор предназначен только для бытового использования.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Запрещается 
использовать данный прибор вблизи 
ванн, душевых кабин, раковин или 

других резервуаров с водой.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: При использовании фена 
в ванной комнате вытащите вилку прибора из 
розетки после использования, поскольку фен, 
находящийся рядом с водой, представляет 
собой опасность, даже если он отключен. 
Для дополнительной защиты в электропроводке 
ванной комнаты рекомендуется устанавливать 
устройство защитного отключения (RCD), 
имеющее номинальный остаточный 
рабочий ток, не превышающий 30 мА. 
Проконсультируйтесь по данному вопросу с 
вашим электриком.
Опасность ожога. Храните прибор в 
недоступном для маленьких детей месте, 
соблюдайте особую осторожность во время 
использования и охлаждения.; Не оставляйте 
прибор без присмотра, когда он включен в 
сеть.; Если у прибора есть подставка, всегда 
устанавливайте ее на устойчивую и плоскую 
термостойкую поверхность.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Запрещается использовать 
данный прибор вблизи ванн, душевых кабин, 
раковин или других резервуаров с водой.
Данное устройство не предназначено для 
использования лицами (включая детей) со 
сниженными физическими, сенсорными 
или умственными способностями или с 
недостатком опыта и знаний в том случае, если 
только они не находятся под присмотром или 
проинструктированы относительно правил 
использования прибора лицом, отвечающим за 
их безопасность.
Дети должны находиться под присмотром, 
чтобы не давать им играть с прибором.
Очистка и обслуживание не должны 
проводиться детьми без присмотра взрослых.
Если сетевой шнур поврежден, то во 
избежание опасности, он должен быть 
заменен изготовителем, его сервисным 
агентом или лицами, имеющими аналогичную 
квалификацию.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не оставляйте прибор 
без присмотра. Не допускайте контакта 
незащищенной кожи или глаз с нагретой 
поверхностью работающего прибора. Не 
ставьте прибор на теплочувствительные 
поверхности, если он горячий или подключен 
к сети. Всегда вынимайте вилку прибора из 
розетки, когда он не используется.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Запрещается использовать 
этот прибор на синтетических волосах или 
париках.
ПРИМЕЧАНИЕ: Прибор можно использовать 
только на сухих волосах.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: При возникновении 
неисправностей не пытайтесь самостоятельно 
починить прибор. Данное изделие не содержит 
частей или компонентов, обслуживаемых 
пользователем.
Пластины щипцов из керамики с турмалином
Простые в уходе пластины щипцов из керамики с турмалиновым покрытием 
выделяют максимальное количество ухаживающих за волосами ионов и являются 
источником инфракрасного излучения дальнего спектра, что способствует 
сохранению естественной влажности волос при укладке, экономя время.

Полезные советы по укладке волос
•	 Волосы вымыты не сегодня? Не проблема! Данные щипцы имеют оптимальный 

нагрев, достаточный для укладки волос без их перегрева. Выберите необходимый 
уровень нагрева исходя из того, когда вы мыли волосы в последний раз.  
Если вы мыли волосы сегодня, выберите День мытья волос. Если вы мыли волосы 
вчера, выберите Второй день. Если вы мыли волосы два дня назад, используйте 
настройку Третий день.

Цикл мытья волос Уровень нагрева Примечание: Данная 
рекомендация носит общий 
характер и в зависимости 
от вашего типа волос вам 
необходимо будет отрегулировать 
настройки, которые наилучшим 
образом подойдут именно вам.

Третий день 150°C

Второй день 180°C

День мытья волос 210°C

•	 Щипцы для волос следует использовать только на сухих волосах.
•	 Вставьте вилку щипцов в розетку и установите переключатель On/Off на желаемый 

температурный режим. Дайте прибору нагреться, по крайней мере, в течение 30 
секунд.

•	 Установите режим нагрева, который лучше подходит для вашего типа волос. 
ВАЖНО! При использовании щипцов в первый раз выберите САМЫЙ СЛАБЫЙ 
нагрев и опробуйте щипцы на небольшом участке волос, нагревая их в течение 
5 - 8 секунд. Если вы хотите использовать более сильный нагрев, увеличивайте 
температуру ПОСТЕПЕННО. Никогда не используйте сильный нагрев для укладки 
волос в первый раз, поскольку это может повредить волосы. Используйте только 
уровень нагрева, необходимый для эффективной укладки и не больше. С течением 
времени использование более сильного нагрева, чем необходимо, может привести к 
повреждению волос.
•	 После окончания укладки выключите щипцы переводом переключателя On/Off в 

положение «Off», вытащите вилку из розетки и дайте им полностью остыть перед 
тем, как убрать на место.

•	 Дайте волосам остыть. НЕ расчесывайте их, так как это нарушит укладку.
ВАЖНО! Высокопроизводительный термоэлемент данного прибора содержит 
защитное покрытие на масляной основе, которое сгорает в течение первых 
нескольких минут первоначального использования, и от него может появиться дым 
и / или запах. При использовании вы также можете услышать гудение. Это является 
нормальным и не должно вас беспокоить.

Как сделать укладку
1. ПОДГОТОВКА
Подготовьте волосы для получения потрясающей текстуры и большого объема. 
Установите щипцы на пряди волос у корней.
2. УКЛАДКА
Произвольно отделите пряди волос шириной 2 - 5 см и аккуратно пропустите 
их между зажимными пластинами, плотно сжав утюжок на волосах. Повторяйте 
процедуру до тех пор, пока не достигнете желаемого объема.
3. ЗАВЕРШЕНИЕ
Завершите укладку, нанеся слой спрея для волос Toni&Guy для обильного блеска и 
сильной фиксации.

Автоматически адаптируемое напряжение
Данный прибор автоматически адаптируется под правильное напряжение. В Европе / 
Великобритании вставьте вилку в розетку. За пределами Европы / Великобритании перед 
включением в розетку воспользуйтесь адаптером правильной конфигурации с вилкой.

Автоматическое отключение
Ваш прибор имеет функцию автоматического отключения. Если вы забудете 
отключить щипцы, они автоматически отключатся через один час.

Очистка
Всегда отключайте прибор от сети после использования и перед очисткой дайте 
ему сначала остыть. Для очистки протрите пластины влажной тканью. Перед 
использованием убедитесь в том, что прибор полностью высох, и что нагреваемые 
поверхности прибора не содержат пыли, грязи, спреев и гелей для укладки.

Хранение
Всегда вынимайте вилку прибора из розетки, когда не используете прибор.
Перед помещением на хранение дайте прибору остыть. Всегда храните его в сухом 
месте. Не тяните за шнур и не перекручивайте его. Не обматывайте шнур вокруг 
прибора, поскольку это может привести к его преждевременному износу и поломке. 
Регулярно проверяйте сетевой шнур на предмет износа и повреждения (особенно в 
месте, где он входит в прибор и вилку). 

Характеристики
A.	 Пластины щипцов из керамики с турмалином

B.	 Включение и отключение (On/Off ) и регулировка температуры

C.	 Автоматически адаптируемое напряжение

D.	 Поворотный шнур, который никогда не скручивается

E.	 Как снять вилку EuroConverter

	 • Для этого вам понадобится отвертка под винт с головкой Phillips (1).

	 • Поверните вилку EuroConverter таким образом, чтобы 3 штырька были 		
	   направлены вверх или к вам (2).

	 • С помощью отвертки под винт с головкой Phillips выкрутите винт, 		
	   расположенный по центру 3-х штырьков, вращая его против часовой стрелки 	
	   (3) до тех пор, пока не отойдет верхняя крышка.

	 • Переверните вилку и поднимите верхнюю крышку с петлей снизу вверх (4).  
	   При этом станет доступной вилка Euro с 2-мя штырьками, которую потом можно 	
	   будет снять с вилки EuroConverter. 

	 • Для установки вилки EuroConverter на место повторите процедуру в обратной 	
	   последовательности.
 

Настоящий прибор соответствует требованиям директивы ЕС 2012/19/EU в 
отношении утилизации оборудования по истечении срока его эксплуатации. 
Изделия, имеющие на паспортной табличке, упаковочной коробке или в 
инструкциях маркировку в виде зачеркнутого мусорного контейнера на 

колесиках, должны по истечении срока их службы утилизироваться отдельно от 
бытовых отходов.
НЕ УТИЛИЗИРУЙТЕ прибор вместе с обычными бытовыми отходами. Ваш местный 
дистрибьютор может иметь программу утилизации старого оборудования и принять 
прибор обратно при покупке нового изделия. Вы также можете обратиться в местную 
администрацию, чтобы узнать, как утилизировать Ваш прибор.

Раздел Гарантийного И Сервисного Обслуживания
Данный прибор Toni&Guy обладает гарантийным обязательством, обеспечивающим 
отсутствие повреждений при использовании в нормальных условиях в течение 
пять лет от даты приобретения. Если купленное вами изделие перестанет 
функционировать надлежащим образом из-за дефектов материалов или 
изготовления в течение гарантийного срока, оно будет заменено. При предъявлении 
претензий в течение гарантийного срока вы должны будете предоставить кассовый 
чек или другой документ, подтверждающий покупку. В случае его отсутствия гарантия 
будет аннулирована. Необходимо просто вернуть данное устройство розничному 
продавцу по месту приобретения вместе с действительным кассовым чеком. Замена 
производится бесплатно. Гарантия не распространяется на дефекты, возникшие 
из-за неправильной эксплуатации, использования изделия не по назначению или 
нарушения инструкций, приведенных в данном руководстве.
Дата производства обозначена 4-мя цифрами серийного номера, указанного на 
задней стороне прибора. Первые 2 цифры – это неделя производства, а последние 2 
– год производства. Например, 3420 - изделие произведено на 34-й неделе 2020 года.
Данные инструкции доступны также на нашем веб-сайте. Посетите наш веб-сайт: 
www.hot-europe.com
Настоящее изделие имеет маркировку CE и изготовлено в соответствии с Директивой 
ЕС по электромагнитной совместимости оборудования 2014/30/EU, Директивой ЕС 
по низковольтному оборудованию 2014/35/EU и Директивой RoHS (Restriction of 
Hazardous Substances - правила ограничения содержания вредных веществ)  
2011/65/EU и Директивой в отношении энергопотребляющих изделий 2009/125/EC. 
Внешний вид данного прибора может отличаться от представленного на иллюстрации.
Приборы TONI&GUY производства Helen of Troy Limited.  
TONI&GUY и смежные логотипы используются по лицензии Unilever PLC. 
Информацию об изделии см. на сайте: www.toniandguyelectrical.com

SE
SPARA DESSA VIKTIGA 
SÄKERHETSINSTRUKTION
Läs alla anvisningar innan du börjar använda denna APPARAT.
Denna apparat är endast avsedd för användning i hemmet.

VARNING: Använd inte apparaten nära 
badkar, duschar, tvättställ eller andra kärl 
som innehåller vatten.

Denna apparat kan användas av barn från åtta 
års ålder och av personer med nedsatt fysisk, 
sensorisk eller mental förmåga eller brist på 
erfarenhet och kunnande om användningen sker 
under övervakning eller om de har blivit visade hur 
apparaten används på säkert sätt och förstår de 
förbundna riskerna.
Barn får inte leka med apparaten.
Rengöring och underhåll får inte utföras av barn 
utan övervakning.
Om nätsladden är skadad måste den bytas ut 
av tillverkaren, dennes serviceombud eller en 
på motsvarande sätt kvalificerad person för att 
undvika fara.
VARNING: Lämna inte en påslagen apparat utan 
uppsikt. Låt inte bar hud eller ögonen komma 
i kontakt med någon varm yta på apparaten 
under användning. Lägg inte apparaten på ett 
värmekänsligt underlag när den är varm eller 
ansluten till nätströmmen. Koppla alltid bort 
apparaten från strömmen när den inte används.
VARNING: Använd inte denna apparat på 
syntetiskt hår eller peruker.
OBS: Använd endast till torrt hår.
VARNING: Om apparaten skulle drabbas av något 
fel, försök inte reparera den. Apparaten innehåller 
inga delar eller komponenter som kan servas av 
användaren.
Klämplattor av turmalin och keramik
Klämplattorna med turmalin och keramik är lätta att rengöra och avger maximalt med 
hårkonditioneringsjoner och långvågig infraröd värme, som hjälper håret att bevara sin 
egen fukt för en färdigstylad frisyr på nolltid.

Stylingtips
•	 Hinner du inte tvätta håret en dag - inga problem! Detta klämjärn är designad med den 

optimala värme du behöver för att styla ditt hår utan extra värmeskada. Välj precis den 
värmeinställning du behöver, baserat på när du senast tvättade håret. Om du tvättat 
håret idag, välj ”Wash Day”. Om du tvättade håret igår, välj ”Second Day”. Om du tvättade 
ditt hår för två dagar sedan, välj ”Third Day”.

Hårtvättcykel Värmenivå
Obs: Det här är en allmän 
rekommendation. Beroende på 
din hårtyp behöver du ställa in 
de inställningar som passar just 
ditt hår bäst.

Dag tre 150°C

Dag två 180°C

Tvättdag 210°C

•	 Klämjärnet ska endast användas till torrt hår.
•	 Anslut klämjärnet till ett eluttag och för On/Off-strömbrytaren till önskad 

temperaturinställning. Låt apparaten värma upp i minst 30 sekunder.
•	 Justera inställningen till den värmenivå som passar just din hårtyp bäst. 
VIKTIGT: När du använder klämjärnet för första gången, välj den LÄGSTA 
värmeinställningen och gör ett test med en liten hårlock i 5-8 sekunder. Om du vill 
använda en högre inställning, var noga med att öka temperaturen GRADVIS. Styla aldrig 
håret för första gången med en hög värmeinställning, eftersom det kan skada håret. 
Använd bara så stark värme som du behöver för effektiv styling. Att använda högre värme 
än vad som är nödvändigt kan med tiden resultera i ett skadat hår.
•	 När stylingen är klar, för On/Off-brytaren till läget ”Off”, koppla bort apparaten från 

eluttaget och låt den svalna helt innan du stuvar undan den.
•	 Låt håret svalna. Kamma eller borsta INTE håret, eftersom det förstör stylingen.
VIKTIGT: Den högpresterande värmaren i denna apparat innehåller en oljebaserad 
skyddande beläggning som bränns bort på några minuter när apparaten används för 
första gången och kan avge rök och/eller lukt. Eventuellt hör du även ett hummande ljud. 
Detta är normalt och utgör inget fel.

Så här skapar du looken
1. FÖRBEREDELSER
Förbered ditt hår för härlig textur och generös volym. Kläm under hårlager nära 
hårrötterna.
2. STYLA HÅRET
Separera slumpmässigt 2-5 cm-sektioner av hår och placera varsamt en hårsektion mellan 
klämplattorna. Kläm ihop klämjärnet ordentligt runt hårsektionen. Upprepa processen tills 
önskad volym har åstadkommits.
3. FINISH
Fullända din look med ett slutgiltigt lager av Toni&Guy-hårspray för massor av lyster och 
rejäl stadga.

Automatisk världsomspännande spänning
Denna apparat ställer automatiskt in sig på rätt spänning. I Europa/Storbritannien, anslut 
kontakten till valfritt eluttag. Utanför Europa/Storbritannien, använd en kontaktadapter 
med rätt konfiguration till kontakten innan du ansluter den till ett eluttag.

Automatisk avstängning
Din apparat har en automatisk avstängningsfunktion. Om du skulle råka glömma bort att 
stänga av klämjärnet, stängs det av automatiskt av efter en timme.

Rengöring
Koppla alltid bort apparaten från nätströmmen efter användning och låt den svalna före 
rengöring. Torka av plattorna med en fuktig trasa. Se till att apparaten är helt torr före 
användning och att uppvärmningsytorna är fria från damm, smuts, stylingspray och -gel.

Förvaring
Koppla alltid bort apparaten från nätströmmen när den inte används.
Låt apparaten svalna innan du stuvar undan den. Förvara alltid apparaten på en torr plats. 
Dra inte i och snurra inte sladden. Linda inte sladden runt apparaten eftersom det kan få 
sladden att bli sliten i förtid och gå sönder. Kontrollera regelbundet att strömsladden inte 
är sliten eller skadad (särskilt vid de punkter där den går in i apparaten och kontakten). 

Funktioner
A.	 Klämplattor av turmalin och keramik

B.	 On/Off-funktion och temperaturinställning

C.	 Världsomspännande spänning

D.	 Trasselfri vridsladd

E.	 Ta bort euro-stickkontaktsadaptern

IT
CONSERVARE QUESTE IMPORTANTI 
ISTRUZIONI DI SICUREZZA
Leggere tutte le istruzioni prima di usare questo apparecchio.
L’apparecchio è destinato esclusivamente all’uso domestico.

AVVERTENZA: Non utilizzare 
l’apparecchio vicino alle vasche da bagno, 
docce, bacinelle o altri recipienti 
contenenti acqua.

Questo apparecchio può essere usato da bambini 
di età superiore a 8 anni e da persone con ridotte 
capacità fisiche, sensoriali o mentali oppure 
prive di esperienza e competenze, purché sotto 
supervisione o a condizione che abbiano ricevuto 
istruzioni sull’uso sicuro dell’apparecchio e 
comprendano i rischi connessi.
I bambini non devono giocare con l’apparecchio.
Le operazioni di pulizia e manutenzione non 
devono essere eseguite da bambini senza la 
supervisione di un adulto.
Se il cavo di alimentazione fosse danneggiato, 
deve essere sostituito dal produttore, da un suo 
agente del servizio di assistenza o da persone 
similmente qualificate, per evitare pericoli.
AVVERTENZA: Non lasciare l’apparecchio 
incustodito. Evitare il contatto degli occhi o della 
pelle nuda con la superficie calda dell’apparecchio 
durante l’uso. Non posizionare l’apparecchio su 
superfici sensibili al calore se è caldo o collegato 
alla presa. Scollegare sempre l’apparecchio quando 
non è utilizzato.
AVVERTENZA: Non usare questo apparecchio su 
capelli sintetici o parrucche.
NOTA: Usare solo sui capelli asciutti.
AVVERTENZA: In caso di malfunzionamento 
dell’apparecchio, evitare tentativi di riparazione. 
Questo apparecchio non ha componenti o parti 
soggetti a manutenzione dell’utente.
Piastre arriccianti in ceramica tormalina
Le piastre arriccianti facili da pulire con gemme di tormalina e ceramica emettono il 
massimo degli ioni condizionanti per capelli e calore all’infrarosso lontano, aiutando i 
capelli a mantenere la propria umidità per un’acconciatura completa in pochissimo tempo.

Suggerimenti utili per lo styling
•	 I capelli non sono stati lavati nel giorno dell’acconciatura? Nessun problema! 

Questa arricciatrice è stata concepita con il calore ottimale di cui si ha bisogno per 
un’acconciatura senza danni derivanti dal calore eccessivo. Scegliere solo la quantità di 
calore necessaria, in base all’ultimo lavaggio dei capelli. Se i capelli sono stati lavati oggi, 
selezionare Giorno del lavaggio. Se i capelli sono stati lavati ieri, selezionare Secondo 
giorno. Se i capelli sono stati lavati due giorni fa, usare l’impostazione Terzo giorno.

Ciclo di lavaggio dei capelli Livello di calore Nota: questa è una 
raccomandazione 
generale, a seconda del 
tipo di capelli, è necessario 
regolare le impostazioni 
che si adattano meglio 
ai capelli.

Terzo giorno 150°C

Secondo giorno 180°C

Giorno del lavaggio 210°C

•	 La piastra arricciante deve essere usata solo su capelli asciutti.
•	 Inserire l’arricciatrice nella presa elettrica e far scorrere l’interruttore di accensione/

spegnimento fino all’impostazione di temperatura desiderata. Lasciare all’apparecchio 
un tempo di riscaldamento di almeno 30 secondi.

•	 Regolare l’impostazione al livello di calore più adatto al tipo di capelli. 
IMPORTANTE: Quando si usa l’arricciatrice per la prima volta, selezionare l’impostazione 
di calore BASSO e provare su una piccola ciocca di capelli per 5-8 secondi. Se si desidera 
utilizzare un’impostazione più alta, assicurarsi di aumentare GRADUALMENTE la 
temperatura. Non acconciare mai i capelli per la prima volta con un’impostazione alta in 
quanto ciò potrebbe danneggiare i capelli. Utilizzare solo la quantità di calore necessaria 
per uno styling efficace. Con il tempo, l’utilizzo di più calore del necessario può causare 
danni ai capelli.
•	 Al termine dello styling, spegnere l’arricciatrice facendo scorrere l’interruttore di 

accensione/spegnimento in posizione “Off”, scollegarla dalla presa elettrica e lasciarla 
raffreddare completamente prima di riporla.

•	 Lasciare raffreddare i capelli. NON pettinare o spazzolare, perché questo rovinerà 
l’acconciatura.

IMPORTANTE: il termoventilatore ad alte prestazioni in questo apparecchio contiene 
un rivestimento protettivo a base oleosa che brucia nei primi minuti di utilizzo e può 
generare odore e/o fumo. È quindi possibile che si senta un ronzio durante l’uso.  
È normale e non deve destare preoccupazione.

Come ottenere il look desiderato
1. PREPARAZIONE
Preparare i capelli per una texture allettante e un maggior volume. Arricciare le ciocche di 
capelli più vicine alla radice.
2. ACCONCIATURA
Separare a caso ciocche di capelli di 2-5 cm e posizionarle delicatamente tra le piastre 
arriccianti stringendo saldamente il ferro sui capelli. Ripetere il processo fino a raggiungere 
il volume desiderato.
3. FINITURA
Completare il look con uno strato finale di lacca per capelli Toni&Guy per una lucentezza 
massiccia e un’ottima tenuta.

Tensione internazionale automatica
Questo apparecchio si regola automaticamente alla tensione corretta. In Europa/Regno 
Unito, collegare la spina a qualsiasi presa di corrente. Al di fuori dell’Europa/Regno Unito, 
utilizzare un adattatore della corretta configurazione con la spina prima di collegarsi a 
qualsiasi presa di corrente.

Spegnimento automatico
L’apparecchio ha una funzione di spegnimento automatico. Nel caso ci si scordasse di 
spegnerlo, si spegnerà automaticamente dopo un’ora.

Pulizia
Scollegare sempre l’apparecchio dalla corrente dopo l’uso e lasciarlo raffreddare 
prima della pulizia. Per pulirlo, strofinare le piastre con un panno umido. Sincerarsi che 
l’apparecchio sia completamente asciutto prima dell’uso e che le superfici riscaldate 
dell’apparecchio siano prive di polvere, sporcizia, spray e gel modellanti.

Conservazione
Scollegare sempre quando non si usa.
Lasciare raffreddare l’apparecchio prima di conservarlo. Conservare sempre in un luogo 
asciutto. Non tirare mai né torcere il filo. Non avvolgere il filo attorno all’apparecchio, 
in quanto potrebbe usurarsi prematuramente e rompersi. Controllare regolarmente lo 
stato di usura e l’eventuale presenza di danni sul cavo (soprattutto nel punto dove entra 
nell’apparecchio e la spina). 

Caratteristiche
A.	 Piastre arriccianti in ceramica tormalina

B.	 On/Off e impostazione della temperatura

C.	 Tensione internazionale

D.	 Cavo girevole antigroviglio

E.	 Come convertire l’adattatore UK in spina EU

	 • Utilizzare un cacciavite a croce (1).

	 • Posizionare l’adattatore UK in modo che i 3 pin siano rivolti verso l’alto o verso  
	   di voi (2).

	 • Con un cacciavite a croce, svitare la vite al centro dei 3 pin, ruotandolo in senso 	
	   antiorario (3) finché non viene rilasciato il coperchio superiore.

	 • Ruotare la spina sopra, in modo che i 3 pin siano rivolti verso il basso e sollevare il  
	   coperchio superiore incernierato (4). In questo modo verrà scoperta la spina Euro da 	
	   2 pin, che può quindi essere rimossa dall’adattatore UK.

	 • Per rimontare il dispositivo, seguire la procedura di cui sopra nell’ordine inverso.
 

Questo apparecchio è conforme alla Direttiva UE 2012/19/UE relativa allo 
smaltimento dei prodotti alla fine del ciclo di vita. I prodotti con il simbolo del 
bidone su ruote con una croce sopra, riportato sull’etichetta di classificazione, 
sulla scatola o sulle istruzioni, devono essere riciclati separatamente dai rifiuti 

domestici una volta terminato il loro ciclo di vita.
NON smaltire gli apparecchi insieme ai normali rifiuti domestici. Il vostro rivenditore di 
fiducia potrà proporre un piano di ritiro nel momento in cui il cliente desideri acquistare 
un prodotto sostitutivo, in alternativa, contattare le autorità locali per richiedere assistenza 
e informazioni su dove riciclare l’apparecchio.

Sezione Garanzia E Assistenza
L’apparecchio Toni&Guy è garantito contro difetti, in condizioni d’uso normali, per cinque 
anni dalla data di acquisto originale. Se non dovesse funzionare come dovuto a causa di 
difetti dei materiali o di fabbricazione entro il periodo coperto da garanzia, il prodotto 
verrà sostituito. Conservare la ricevuta o altra prova di acquisto per gli eventuali reclami 
da avanzare entro il periodo di garanzia. In caso di assenza di prova d’acquisto, la garanzia 
si intende invalidata. È sufficiente restituire il prodotto e lo scontrino d’acquisto valido 
al rivenditore, richiedendone la sostituzione gratuita. La presente garanzia non copre 
eventuali difetti causati da uso improprio, abuso o mancata osservanza delle istruzioni per 
l’uso incluse nel presente manuale.
La data di fabbricazione è indicata dalle 4 cifre del numero di lotto sul retro del prodotto. 
Le prime 2 cifre corrispondono alla settimana di fabbricazione, le ultime 2 sono l’anno di 
fabbricazione. Esempio: 3420 - prodotto fabbricato la settimana 34 dell’anno 2020.
Queste istruzioni sono disponibili anche sul nostro sito web. Visitare www.hot-europe.com
Questo prodotto riporta il marchio CE ed è fabbricato in conformità con la Direttiva sulla 
compatibilità elettromagnetica 2014/30/UE e la Direttiva Bassa tensione 2014/35/UE e 
la Direttiva ROHS 2011/65/UE e la Direttiva sui prodotti che consumano energia (EuP) 
2009/125/CE. 
L’aspetto di questo apparecchio potrebbe differire dall’illustrazione.
Apparecchi TONI&GUY di Helen of Troy Limited.  
TONI&GUY e i logo ad esso collegati sono usati sotto licenza di Unilever PLC. 
Per le informazioni sul prodotto, visitare il sito: www.toniandguyelectrical.com

NL
BEWAAR DEZE BELANGRIJKE 
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Lees alle instructies voordat u dit apparaat gaat gebruiken.
Dit apparaat is uitsluitend bestemd voor thuisgebruik.

WAARSCHUWING: gebruik dit apparaat 
niet in de buurt van badkuipen, douches, 
wasbakken of andere plekken met water.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen 
vanaf 8 jaar en door personen met lichamelijke, 
zintuiglijke of verstandelijke beperkingen of met 
gebrek aan ervaring en kennis, mits zij onder 
toezicht staan of instructies over veilig gebruik 
van het apparaat hebben gekregen en zij de 
betreffende gevaren begrijpen.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

INTERNATIONAL SUPPORT &  
SERVICE NETWORK

Product Support:

 www.hot-europe.com/support

	 AUSTRIA	 +43 (0) 1 360 277 1225 
	 BAHRAIN	 +973 1725 1988
	 BELGIUM & LUXEMBURG	 +32 (0) 2 620 01 01
	 BOSNIA	 +387 33 902911
	 BULGARIA	 +35 929 358 684
	 CROATIA	 +385 (01) 3444 856
	 CZECH REPUBLIC	 +420 (0) 2 25 43 97 69
	 DENMARK	 +45 35 15 80 40
	 FINLAND	 +358 (0) 9 81 71 00 14
	 FRANCE	 +33 (0) 1 85 14 80 95 
	 GERMANY	 +49 (0) 21 173 749 003
	 GREECE	 +30 211 180 94 56
	 HUNGARY	 +36 (06) 1 429 22 16
	 ICELAND	 +35 852 07 900
	 REPUBLIC OF IRELAND	 +353 (0) 1 525 1809
	 ITALY	 +39 02 3859 1183
	 JORDAN 	 +962 6 582 0112 3 4 5
	 KUWAIT	 +965 1 88 55 22
	 LEBANON	 +961 1 696 999
	 NETHERLANDS	 +31 (0) 78 201 8001
	 NORWAY	 +47 23 50 01 20
	 OMAN	 +968 246 93817
	 POLAND	 +48 22 512 39 02
	 PORTUGAL	 +351 21 060 8045
	 QATAR	 +974 4437 3644
	 ROMANIA 	 +40 (0) 264 406488
	 SAUDI-ARABIA	 +966 3 869 22 44
	 SLOVAKIA	 +421 12 5011 2115
	 SLOVENIA	 +386 (0) 1 888 86 74
	 SOUTH AFRICA	 +27 (0) 21 460 1969
	 SPAIN	 +34 913 754 176
	 SWEDEN	 +46 (0)8 5199 3097
	 SWITZERLAND	 +41 (0)22 567 5200
	 TURKEY	 +90 (0) 216 337 22 55
	 UAE	 +971 4 269 1230
	 UNITED KINGDOM/ 
	 NORTHERN IRELAND	 +44 (0) 207 949 0115

	 • Du behöver en krysskruvmejsel (1).

	 • Vänd euro-adaptern så att de tre stiften är vända uppåt eller mot dig (2).

	 • Lossa skruven i mitten av de tre stiften med en krysskruvmejsel. Vrid moturs (3) tills 	
	   det övre höljet lossnar.

	 • Vänd på kontakten och lyft det gångjärnsförsedda övre höljet uppåt, från botten (4). 	
	   Inuti finns euro-kontakten med två stift, som sedan kan tas ut ur adapterhöljet.

	 • Följ stegen ovan i omvänd ordning för att sätta tillbaka adaptern.
 

Denna apparat överensstämmer med EU:s lagstiftning 2012/19/EG om 
återvinning av uttjänta produkter. Produkter med symbolen “överkorsad 
soptunna på hjul” på märkplåt, presentförpackning eller i instruktioner ska,  
när de inte kan användas längre, återvinnas åtskilt från hushållsavfall.

Lägg alltså INTE apparaten tillsammans med det vanliga hushållsavfallet. Din 
lokala återförsäljare kanske har ett återtagningssystem när du är redo att köpa en 
ersättningsprodukt, alternativt kan du också kontakta lokala myndigheter för mer hjälp 
och råd om vart du ska ta din apparat för återvinning.

Garanti Och Servicesektion
Din Toni&Guy-apparat garanteras mot defekter vid normal användning i fem år från 
inköpsdatum. Om din produkt inte fungerar tillfredsställande på grund av defekter i 
material eller tillverkning under garantiperioden, kommer den att bytas ut. Behåll kvittot 
eller annat inköpsbevis för alla anspråk under garantiperioden. Garantin är ogiltig om 
inköpsbevis inte visas upp. Du behöver bara lämna tillbaka apparaten till inköpsstället 
tillsammans med ett giltigt kvitto, så byter vi ut den utan kostnad. Denna garanti omfattar 
inte defekter orsakade av missbruk, vanvård eller av underlåtelse att följa instruktionerna i 
denna bruksanvisning. 
Tillverkningsdatumet anges med det fyrsiffriga batchnumret som finns baktill på 
produkten. De första två siffrorna anger tillverkningsveckan och de två sista siffrorna 
anger tillverkningsåret. Exempel: 3420 - produkten tillverkades vecka 34 år 2020.
Instruktionerna finns även på vår hemsida. Gå in på www.hot-europe.com
Denna produkt är CE-märkt och tillverkas i överensstämmelse med det elektromagnetiska 
direktivet 2014/30/EU, lågspänningsdirektivet 2014/35/EU, RoHS-direktivet 2011/65/EU 
och direktivet om energirelaterade produkter 2009/125/EG. 
Apparatens utseende kan skilja sig från bilden.
TONI&GUY-apparater från Helen of Troy Limited.  
TONI&GUY och associerade logotyper används på licens från Unilever PLC. 
För produktinformation, besök oss på: www.toniandguyelectrical.com

TR
BU ÖNEMLİ GÜVENLİK TALİMATLARINI 
SAKLAYIN
Bu cihazı kullanmaya başlamadan önce tüm talimatları okuyun.
Bu cihaz yalnızca ev ortamında kullanıma yöneliktir.

UYARI: Bu cihazı küvet, duş, lavabo ve su 
içeren diğer alanların yakınında 
kullanmayın.

Bu cihaz, 8 yaşından büyük çocuklar ve fiziksel, 
algısal ya da zihinsel becerileri eksik ya da bilgi 
ve deneyime sahip olmayan kişiler tarafından, 
cihazın güvenli kullanılmasına ilişkin gözetim veya 
talimatları almaları ve ilgili tehlikeleri anlamaları 
koşuluyla kullanılabilir.
Çocuklar bu cihazla oynamamalıdır.
Temizlik ve kullanıcı bakımı, gözetim olmadan 
çocuklar tarafından yapılamaz.
Güç besleme kablosu zarar görmüşse, bir 
tehlikeden kaçınmak için, üretici, servis görevlisi 
veya benzer şekilde nitelikli kişiler tarafından 
değiştirilmelidir.
 UYARI: Cihaz çalışır durumdayken başından 
ayrılmayın. Cihazı kullanırken çıplak cildinizin 
veya gözlerinizin cihazın sıcak bir yüzeyine temas 
etmesine izin vermeyin. Cihaz sıcakken veya 
fişe takılıyken ısıya duyarlı yüzeylere koymayın. 
Kullanmadığınız zamanlarda mutlaka cihazın fişini 
prizden çekin.
UYARI: Bu cihazı postiş saçlarda veya peruklarda 
kullanmayın.
NOT: Sadece kuru saça uygulanmalıdır.
UYARI: Bu ürünün arızalanması durumunda 
kendiniz onarmaya çalışmayın. Bu cihazda bakımı 
kullanıcı tarafından yapılabilecek bir parça veya 
bileşen bulunmamaktadır.
Turmalin Seramik Şekillendirme Plakaları
Turmalin ve seramikten imal edilen, temizlenmesi kolay bu şekillendirme plakaları 
maksimum düzeyde saç şekillendirici iyonlar ve uzak kızılötesi ısı yayarak çok kısa bir 
sürede istediğiniz şekli verebilmeniz için saçlarınızın kendi nemini korumasına yardımcı 
olur.

Yararlı Şekil Verme İpuçları
•	 Saçlarınızı o gün yıkamadınız mı, sorun değil! Bu saç maşası, saçlarınızı ekstra ısı 

hasarı yaratmaksızın şekillendirmek için ihtiyacınız olan optimum ısıyı verecek şekilde 
tasarlanmıştır. Saçlarınızı en son ne zaman yıkadığınıza bağlı olarak ihtiyacınız olan ısı 
miktarını seçmeniz yeterlidir. Saçlarınızı o gün yıkadıysanız Yıkama Günü ayarını kullanın. 
Saçlarınızı bir gün önce yıkadıysanız İkinci Gün ayarını kullanın. Saçlarınızı iki gün önce 
yıkadıysanız Üçüncü Gün ayarını kullanın.

Saç Yıkama Döngüsü Sıcaklık Seviyesi
Not: bu genel bir öneridir; 
saçınızın tipine bağlı 
olarak, saçınıza en uygun 
olanını bulmak için ayarları 
değiştirmeniz gerekecektir.

Üçüncü gün 150°C

İkinci gün 180°C

Yıkama günü 210°C

•	 Şekillendirme demiri sadece kuru saçta kullanılmalıdır.
•	 Saç maşasını elektrik prizine takın ve Açma/Kapama Düğmesini istenilen sıcaklık ayarına 

getirin. Cihazın en az 30 saniye ısınmasını bekleyin.
•	 Ayarı saç tipinize en uygun sıcaklık seviyesine getirin. 
ÖNEMLİ: Saç maşasını ilk defa kullanıyorsanız EN DÜŞÜK ısı ayarını seçin ve saçınızın küçük 
bir bölümünde 5 ila 8 saniye test edin. Daha yüksek bir ayar kullanmak istiyorsanız sıcaklığı 
KADEMELİ OLARAK yükselttiğinizden emin olun. Cihazı ilk defa kullanıyorsanız saçlarınıza 
şekil vermek için yüksek bir ayar kullanmayın, aksi takdirde saçlarınız zarar görebilir. 
Saçlarınıza şekil verirken sadece gerekli miktarda ısı kullanın. Uzun süre, gereğinden 
yüksek ısı uygulanması saçlarınızın zarar görmesine neden olabilir.
•	 Saçlarınıza şekil verdikten sonra Açma/Kapama Düğmesini “Kapalı” konuma getirerek 

saç maşasını kapatın, fişini elektrik prizinden çekin ve kaldırmadan önce soğumasını 
bekleyin.

•	 Saçınızın soğumasını bekleyin. KESİNLİKLE taramayın veya fırçalamayın, aksi takdirde 
verdiğiniz şekil kaybolacaktır.

ÖNEMLİ: Bu ünitedeki yüksek performanslı ısıtıcı, yağ bazlı bir koruyucu kaplamaya 
sahiptir; bu kaplama ilk kullanımın ilk birkaç dakikasında yanar ve duman ve/veya koku 
meydana getirebilir. Ayrıca, kullanım sırasında bir uğultu duyabilirsiniz. Bu normaldir ve 
endişelenecek bir şey değildir.

İstediğiniz Şekli Nasıl Elde Edersiniz
1. HAZIRLIK
Göz alıcı bir doku ve hacim için saçlarınızı hazırlayın. Bir saç tutamı alarak maşayı 
saçlarınızın köküne yakın bir noktadan uygulayın.
2. ŞEKİL VERME
Rastgele 2-5 cm’lik saç tutamlarını ayırdıktan sonra Şekillendirme Plakalarının arasına 
dikkatlice yerleştirin ve demiri saçlarınıza sağlam şekilde bastırın. Saçlarınız istediğiniz 
hacmi kazanana kadar bu işlemi tekrarlayın.
3. SON ŞEKLİ VERME
Cezbedici bir parlaklık kazanması ve uzun süre dayanması için saçlarınıza Toni&Guy saç 
spreyi uygulayın.

Otomatik Ayarlanan Gerilim
Bu cihaz kendini doğru gerilime otomatik olarak ayarlar. Avrupa/Birleşik Krallık’ta cihazı 
istediğiniz prize takabilirsiniz. Avrupa/Birleşik Krallık dışında prize takmadan önce fişe 
uygun bir adaptör kullanın.

Otomatik Kapanma
Cihazınızda bir otomatik Kapama özelliği bulunmaktadır. Saç maşanızı kapatmayı 
unutursanız bir saatin sonunda otomatik olarak kapanır.

Temizleme
Kullandıktan hemen sonra cihazın fişini prizden çekin ve temizlemeye başlamadan önce 
mutlaka cihazın soğumasını bekleyin. Maşaları hafifçe nemlendirilmiş bir bezle silerek 
temizleyin. Kullanmaya başlamadan önce cihazın tamamen kuru olduğundan ve cihazın 
ısınan yüzeylerinde toz, kir ve sprey ve jel kalıntıları bulunmadığından emin olun.

Saklama
Kullanmıyorken daima cihazın fişini prizden çekin.
Kaldırmadan önce cihazın soğumasını bekleyin. Daima kuru bir yerde saklayın. Kablosunu 
çekmeyin ve bükmeyin. Kablonun normalden önce aşınmasına ve hasar görmesine neden 
olabileceğinden kabloyu cihazın etrafına sarmayın. Elektrik kablosunu (özellikle de cihaza 
ve fişe yakın kısımlarını) olası aşınmalara ve hasarlara karşı düzenli olarak kontrol edin. 

Özellikleri
A.	 Turmalin Seramik şekillendirme plakaları

B.	 Açma/Kapama ve Sıcaklık ayarı

C.	 Otomatik ayarlanan gerilim

D.	 Dolanmayan döner kablo

E.	 EuroConverter fiş nasıl çıkarılır

	 • Bir Yıldız uçlu tornavidaya (1) ihtiyacınız var.

	 • EuroConverter fişi, 3 pini yukarı veya size bakacak şekilde (2) çevirin.

	 • Yıldız uçlu tornavida kullanarak 3 pinin ortasındaki vidayı sökün ve üst kapak boşa 	
	   çıkıncaya kadar saat yönünün tersine çevirin (3).

	 • Fişi ters çevirin ve menteşeli üst kapağı alttan yukarı doğru kaldırın (4). Bu işlem 	
	   neticesinde Euro 2 pinli fiş açığa çıkar ve ardından EuroConverter fişten çıkarılabilir.

	 • Geri takmak için yukarıdaki prosedürü ters sırayla takip edin.
 

Bu cihaz, kullanım ömrü sonunda geri dönüştürmeyle ilgili olarak AB yönetmeliği 
2012/19/EC ile uyumludur. Bilgi etiketi, hediye kutusu veya talimatları üzerinde 
‘Üzerinde Çarpı İşareti Bulunan’ tekerlekli çöp kutusu sembolü içeren ürünler 
faydalı ömürlerinin sonunda evsel atıklardan ayrı olarak geri dönüştürülmelidir.

Lütfen cihazı normal evsel atıkla ATMAYIN. Yerel cihaz satıcınız yeni bir ürün satın almaya 
hazırsanız bir ‘geri alma’ planı yürütebilir veya alternatif olarak cihazı geri dönüştürme için 
nereye götüreceğiniz konusunda yerel makamlarla daha ileri yardım önerileri için irtibat 
kurabilirsiniz.

Garanti Ve Servis Bölümü
Toni&Guy cihazınız, orijinal satın alma tarihinden itibaren beş yıl boyunca normal 
kullanım koşulları altında arızalara karşı garanti altındadır. Ürününüz, garanti süresi içinde 
malzemeler veya imalattaki kusurlar nedeniyle memnun edici bir şekilde çalışmıyorsa 
yenisiyle değiştirilecektir. Lütfen garanti süresi boyunca gerçekleştirilecek talepler 
için faturanızı ya da diğer bir satın alma belgesini saklayın. Satın alma kanıtı olmaması 
durumunda garanti geçersiz hale gelir. Yapmanız gereken tek şey ücretsiz değişim için 
geçerli bir fişle birlikte cihazı aldığınız yere geri götürmektir. Yanlış kullanımdan, kötü 
kullanımdan ya da bu kılavuzda yer alan talimatlara uyulmamasından kaynaklanan arızalar 
bu garantinin kapsamına girmez.
Üretim tarihi, ürünün arkasında 4 haneli bir Parti Numarası ile belirtilmiştir. İlk 2 hane, 
ürünün yılın kaçıncı haftasında üretildiğine karşılık gelirken son 2 hanesi üretim yılını ifade 
eder. Örnek: 3420 - ürün, 2020 yılının 34. haftasında üretilmiştir.
Bu talimatlar web sitemizde de bulunmaktadır.  
Lütfen şu adresi ziyaret edin: www.hot-europe.com
Bu ürün, CE işareti taşımaktadır ve 2014/30/EU Elektromanyetik Direktifi, 2014/35/EU 
Alçak Gerilim Direktifi, 2011/65/EU ROHS Direktifi ve 2009/125/EC Enerji Kullanan Ürünler 
Direktifi ile uyumlu şekilde üretilmektedir.Bu cihazın görünümü resimlerden farklı olabilir.
TONI&GUY cihazları, Helen of Troy Limited.  
TONI&GUY ve ilgili logoları, Unilever PLC’ye aittir. 
Ürün bilgileri için lütfen web sitemizi ziyaret edin: www.toniandguyelectrical.com
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